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Καλωσορίσατε!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν Beko. Θα θέλαμε το προϊόν αυτό, που κατα-
σκευάστηκε με υψηλή ποιότητα και τεχνολογία, να σας προσφέρει τα καλύτερα δυνατά
αποτελέσματα. Επομένως, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο και κάθε άλλο παρε-
χόμενο έγγραφο τεκμηρίωσης, πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Λαμβάνετε υπόψη σας όλες τις πληροφορίες και προειδοποιήσεις που αναφέρονται στο
εγχειρίδιο χρήσης. Με αυτό τον τρόπο θα προστατεύετε τον εαυτό σας και το προϊόν από
τους κινδύνους που μπορεί να προκύψουν.
Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Αν παραδώσετε το προϊόν σε άλλον, παραδώστε μαζί και το
εγχειρίδιο του προϊόντος. Το εγχειρίδιο αυτό περιέχει προϋποθέσεις εγγύησης, μεθόδους
χρήσης και αντιμετώπισης τυχόν προβλημάτων για το προϊόν που κατέχετε.
Τα σύμβολα στο εγχειρίδιο χρήσης και οι περιγραφές τους:

Κίνδυνος που μπορεί να επιφέρει θάνατο ή τραυματισμό.

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση.

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης.

Προειδοποίηση για καυτή επιφάνεια.

ΕΠΙΣΗ-
ΜΑΝΣΗ

Κίνδυνος που μπορεί να επιφέρει υλικές ζημιές στο προϊόν ή το περιβάλλον του.
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1 Οδηγίες ασφαλείας
• Η ενότητα αυτή περιλαμβάνει

οδηγίες ασφαλείας για την
προστασία από τον κίνδυνο
σωματικών ή υλικών ζημιών.

• Αν το προϊόν παραδοθεί σε
τρίτους για προσωπική χρήση
ή για χρήση ως μεταχειρισμένο
προϊόν, πρέπει να παραδο-
θούν μαζί του και το εγχειρίδιο
χρήσης, οι ετικέτες προϊόντος
και άλλα σχετικά έγγραφα και
εξαρτήματα.

• Η εταιρεία μας δεν θα φέρει
καμία ευθύνη για ζημίες που
ενδέχεται να προκύψουν αν
δεν τηρηθούν οι παρούσες
οδηγίες.

• Η μη τήρηση των οδηγιών αυ-
τών θα καταστήσει άκυρη κάθε
εγγύηση.

• Οι εργασίες εγκατάστασης και
επισκευών πρέπει να διενερ-
γούνται από τον κατασκευα-
στή, το εξουσιοδοτημένο σέρ-
βις ή ένα άτομο που ορίζει η
εταιρεία εισαγωγής.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια
ανταλλακτικά και αξεσουάρ.

• Μην επισκευάσετε ή αντικατα-
στήσετε κανένα εξάρτημα του
προϊόντος εκτός αν αυτό προ-
βλέπεται ρητά στο εγχειρίδιο
χρήσης.

• Μην πραγματοποιείτε τεχνικές
τροποποιήσεις στο προϊόν.

1.1 Προβλεπόμενη
χρήση

• Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί
για οικιακή χρήση. Δεν είναι
κατάλληλο για επαγγελματική
χρήση.

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν
σε κήπους, μπαλκόνια ή άλ-
λους εξωτερικούς χώρους. Αυ-
τό το προϊόν προορίζεται για
χρήση σε οικιακούς χώρους
και στις κουζίνες προσωπικού
σε καταστήματα, γραφεία και
άλλα περιβάλλοντα εργασίας.

1.2 Ασφάλεια παιδιών,
ευάλωτων ατόμων
και κατοικιδίων

• Το προϊόν αυτό μπορεί να
χρησιμοποιηθεί από παιδιά 8
χρονών και άνω και από άτομα
των οποίων οι σωματικές, αι-
σθητηριακές ή διανοητικές ικα-
νότητες δεν είναι πλήρως ανε-
πτυγμένες ή που δεν έχουν
εμπειρία και γνώση, εφόσον
αυτά τα άτομα επιβλέπονται ή
έχουν εκπαιδευτεί στην ασφα-
λή χρήση του προϊόντος και
σχετικά με τους κινδύνους που
αυτό μπορεί να παρουσιάσει.

• Τα παιδιά δεν θα πρέπει να
παίζουν με το προϊόν. Οι εργα-
σίες καθαρισμού και συντήρη-
σης από τον χρήστη δεν
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πρέπει να γίνονται από παιδιά,
εκτός αν αυτά βρίσκονται υπό
επίβλεψη.

• Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να
χρησιμοποιείται από άτομα με
περιορισμένες σωματικές, αι-
σθητηριακές ή διανοητικές ικα-
νότητες (περιλαμβανομένων
παιδιών), εκτός αν αυτά παρα-
μένουν υπό επίβλεψη ή λαμ-
βάνουν τις απαραίτητες οδηγί-
ες.

• Τα παιδιά πρέπει να βρίσκο-
νται υπό επίβλεψη, ώστε να
εξασφαλίζεται ότι δεν παίζουν
με το προϊόν.

• Τα ηλεκτρικά προϊόντα είναι
επικίνδυνα για παιδιά και κα-
τοικίδια. Παιδιά και κατοικίδια
δεν θα πρέπει να παίζουν με
το προϊόν.

• Κρατάτε όλα τα υλικά συ-
σκευασίας μακριά από παιδιά.
Υπάρχει κίνδυνος τραυματι-
σμού και πρόκλησης ασφυξί-
ας.

• Πριν την απόρριψη φθαρ-
μένων και άχρηστων προϊ-
όντων:

1. Αποσυνδέστε από την πρίζα
το φις ρεύματος δικτύου (αν
το προϊόν συνδέεται σε πρί-
ζα).

2. Αποκόψτε το καλώδιο ρεύμα-
τος και αφαιρέστε το από το
προϊόν μαζί με το φις.

3. Μην αφήνετε παιδιά να παί-
ζουν με το προϊόν όταν δεν
χρησιμοποιείται.

1.3 Ασφαλής χρήση
ηλεκτρικού ρεύματος

• Συνδέστε το προϊόν σε γειω-
μένη πρίζα που προστατεύεται
από ασφάλεια της ονομαστικής
τιμής ρεύματος που αναφέρε-
ται στην ετικέτα τύπου. Ανα-
θέστε σε ειδικευμένο ηλεκτρο-
λόγο να κάνει την εγκατάσταση
γείωσης. Μη χρησιμοποιήσετε
το προϊόν χωρίς γείωση που
συμμορφώνεται με τους τοπι-
κούς / εθνικούς κανονισμούς.

• Το φις ή η ηλεκτρική σύνδεση
της συσκευής θα πρέπει να
βρίσκεται σε εύκολα προσπε-
λάσιμο μέρος. Αν αυτό δεν εί-
ναι εφικτό, η ηλεκτρική εγκα-
τάσταση στην οποία συνδέεται
το προϊόν πρέπει να περιλαμ-
βάνει ένα μηχανισμό (όπως
ασφάλεια, διακόπτη, διακόπτη
με κλειδί κλπ.) η οποία συμ-
μορφώνεται με τους ηλεκτρι-
κούς κανονισμούς και αποσυν-
δέει όλους τους πόλους από το
δίκτυο ρεύματος.

• Αποσυνδέστε το προϊόν από
την πρίζα ή απενεργοποιήστε
την ασφάλεια πριν από οποια-
δήποτε επισκευή, συντήρηση
και καθαρισμό.

• Συνδέστε το προϊόν σε πρίζα
που συμμορφώνεται με τις τι-
μές τάσης και συχνότητας που
αναφέρονται στην ετικέτα τύ-
που.
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• (Αν το προϊόν δεν διαθέτει κα-
λώδιο ρεύματος δικτύου) χρη-
σιμοποιήστε μόνο το καλώδιο
σύνδεσης που περιγράφεται
στην ενότητα "Τεχνικές προ-
διαγραφές".

• Μη συνδέσετε τον απορροφη-
τήρα στο ρεύμα, έως ότου το-
ποθετηθεί.

• Μη σφηνώνετε το καλώδιο
ρεύματος κάτω και πίσω από
το προϊόν. Μην τοποθετείτε
βαριά αντικείμενα πάνω στο
καλώδιο ρεύματος. Το καλώδιο
ρεύματος δεν πρέπει να είναι
λυγισμένο, συμπιεσμένο ούτε
να έρχεται σε επαφή με οποια-
δήποτε πηγή θερμότητας.

• Μην εγκαθιστάτε το καλώδιο
ρεύματος κοντά στις εστίες
θέρμανσης. Το καλώδιο μπο-
ρεί να λιώσει, με αποτέλεσμα
την πρόκληση φωτιάς.

• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο
ρεύματος δεν είναι σφηνωμένο
ενώ τοποθετείτε το προϊόν στη
θέση του μετά από τις διαδικα-
σίες συναρμολόγησης ή καθα-
ρισμού.

• Μη συνδέσετε τον απορροφη-
τήρα στο ρεύμα, έως ότου το-
ποθετηθεί.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιο
καλώδιο. Μη χρησιμοποιείτε
καλώδια που είναι κομμένα ή
έχουν υποστεί ζημιά.

• Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο
επέκτασης ή πολύπριζο για τη
λειτουργία του προϊόντος.

• Επικοινωνήστε με το εξουσιο-
δοτημένο κέντρο σέρβις ή τον
εισαγωγέα για να χρησιμοποι-
ήσετε τον εγκεκριμένο προ-
σαρμογέα σε περιπτώσεις
όπου είναι απαραίτητη η χρή-
ση ενός προσαρμογέα μετα-
τροπής (για τον τύπο του φις).

• Επικοινωνήστε με τον εισαγω-
γέα ή το εξουσιοδοτημένο
κέντρο σέρβις αν το μήκος του
καλωδίου ρεύματος είναι ανε-
παρκές.

• Οι φορητές πηγές ρεύματος ή
τα πολύπριζα μπορούν να
υπερθερμανθούν και να
πιάσουν φωτιά. Κρατάτε πολύ-
πριζα και φορητές πηγές ρεύ-
ματος μακριά από το προϊόν.

• Αν το καλώδιο ρεύματος υπο-
στεί ζημιά, πρέπει να αντικατα-
σταθεί από τον κατασκευαστή,
ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις ή
από άτομο καθορισμένο από
τον εισαγωγέα, για την αποφυ-
γή ενδεχόμενων κινδύνων.

• Αν η συσκευή σας διαθέτει φις,
κατά την εγκατάσταση μην
πραγματοποιήσετε τις ηλεκτρι-
κές συνδέσεις αποσυνδέοντας
το φις. Οι συνδέσεις που θα γί-
νουν με αποκοπή του, καθι-
στούν άκυρη την εγγύηση του
προϊόντος και δημιουργούν
κίνδυνο για την ασφάλεια του
χρήστη.

Αν η συσκευή σας διαθέτει κα-
λώδιο ρεύματος και φις:
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• Ποτέ μη συνδέσετε το φις του
προϊόντος σε πρίζα που έχει
σπάσει, λασκάρει ή έχει βγει
από τη θέση της. Βεβαιωθείτε
ότι το φις έχει εισαχθεί πλήρως
στην πρίζα. Διαφορετικά οι
συνδέσεις μπορεί να υπερθερ-
μανθούν και να προκληθεί φω-
τιά.

• Αποφύγετε τη σύνδεση της συ-
σκευής σε πρίζες που έχουν
λερωθεί με λάδια ή άλλες ακα-
θαρσίες ή που είναι εκτεθει-
μένες σε νερό (όπως αυτές
που είναι κοντά σε επιφάνεια
εργασίας από όπου μπορεί να
πεταχτεί νερό). Διαφορετικά
υπάρχει κίνδυνος βραχυκυ-
κλώματος ή ηλεκτροπληξίας.

• Ποτέ μην αγγίζετε το φις ρευ-
ματοληψίας με υγρά χέρια!

• Αφαιρέστε το φις από την πρί-
ζα τραβώντας το ίδιο το φις και
όχι το καλώδιο.

1.4 Ασφάλεια κατά τη
μεταφορά

• Αποσυνδέστε το προϊόν από
το ρεύμα δικτύου πριν μετα-
φέρετε το προϊόν.

• Το προϊόν είναι βαρύ, μετα-
φέρετε το προϊόν με τουλάχι-
στον δύο άτομα.

• Μην τοποθετείτε κανένα αντι-
κείμενο μέσα στη συσκευή.
Μεταφέρετε τη συσκευή σε όρ-
θια θέση.

• Όταν χρειάζεται να μεταφέρετε
το προϊόν, τυλίξτε το με υλικό
συσκευασίας με φυσαλίδες ή
με παχύ χαρτόνι και στερε-
ώστε το υλικό ελαφρά με ται-
νία. Στερεώστε καλά τα κινού-
μενα μέρη του προϊόντος, για
την αποτροπή ζημιάς.

• Πριν την εγκατάσταση του
προϊόντος, ελέγξτε το για τυ-
χόν ζημιά μετά τη μεταφορά.
Αν έχει υποστεί ζημιά, επικοι-
νωνήστε με τον εισαγωγέα ή
το εξουσιοδοτημένο κέντρο
σέρβις.

1.5 Ασφάλεια εγκα-
τάστασης

• Για να έχετε τη συσκευή σας
σε ετοιμότητα χρήσης, πρώτα
παρέχετε τη θέση εγκατάστα-
σης και φροντίστε να πραγμα-
τοποιηθεί η ηλεκτρική εγκα-
τάσταση. Οι εργασίες εγκα-
τάστασης πρέπει να διενερ-
γούνται από τον κατασκευα-
στή, το εξουσιοδοτημένο σέρ-
βις ή ένα άτομο που ορίζει η
εταιρεία εισαγωγής.

• Για να έχετε τη συσκευή σας
σε ετοιμότητα χρήσης, πρώτα
παρέχετε τη θέση εγκατάστα-
σης και φροντίστε να πραγμα-
τοποιηθεί η ηλεκτρική εγκα-
τάσταση. Κατόπιν καλέστε το
Εξουσιοδοτημένο σέρβις για
να πραγματοποιήσει την εγκα-
τάσταση. Μετά την εγκατάστα-
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ση από το εξουσιοδοτημένο
σέρβις, αρχίζει η περίοδος εγ-
γύησης.

• Πριν αρχίσετε την εγκατάστα-
ση, απενεργοποιήστε τη γραμ-
μή ρεύματος στην οποία θα
συνδεθεί το προϊόν κατεβάζο-
ντας την ασφάλεια.

• Πάντα να φοράτε προστατευτι-
κά γάντια κατά τη μεταφορά
και την εγκατάσταση. Διαφορε-
τικά υπάρχει κίνδυνος τραυμα-
τισμού από αιχμηρές ακμές!

• Ελέγξτε το προϊόν για τυχόν
ζημιά πριν την εγκατάστασή
του. Μην επιτρέψετε την εγκα-
τάσταση αν έχει υποστεί ζημιά.

• Αποφεύγετε τη χρήση οποιου-
δήποτε θερμομονωτικού υλι-
κού για την κάλυψη του εσωτε-
ρικού του επίπλου όπου θα
εγκατασταθεί το προϊόν.

• Δεν πρέπει στην περιοχή που
είναι εγκατεστημένο το προϊόν
να υπάρχει άμεση ηλιακή ακτι-
νοβολία και πηγές θερμότητας,
όπως ηλεκτρικές θερμάστρες ή
θερμάστρες αερίου.

• Αν υπάρχει πρίζα πίσω από τη
θέση εγκατάστασης του προϊ-
όντος, πρέπει να διασφαλιστεί
ότι το προϊόν δεν θα έρθει σε
επαφή ούτε με την πρίζα ούτε
με το φις που έχει συνδεθεί
στην πρίζα.

• Για χρήση με σύνδεση σε καμι-
νάδα, αναθέστε σε εξειδικευ-
μένα άτομα να αξιολογήσουν

την καταλληλότητα της καμι-
νάδας στην οποία θα προστε-
θεί το προϊόν.

• Το ύψος ανάμεσα στην κάτω
επιφάνεια του απορροφητήρα
και την πάνω επιφάνεια της
πλάκας εστιών πρέπει να είναι
τουλάχιστον 650 mm. Διαφο-
ρετικά το προϊόν θα επηρεα-
στεί από τη θερμότητα ή τη
φλόγα της πλάκας εστιών και
θα προκληθεί κίνδυνος για την
ασφάλεια.

• Ποτέ μη συνδέσετε τον απορ-
ροφητήρα σε αγωγό εξαγωγής
που χρησιμοποιείται για συ-
σκευή θέρμανσης με φλόγα ή
συσκευές θέρμανσης που εκ-
πέμπουν φλόγες. Συμμορφω-
θείτε με τους τοπικούς κανονι-
σμούς περί καθαρισμού των
απαερίων.

• Χρησιμοποιήστε σωλήνες δια-
μέτρου 120 mm κατά τη σύνδε-
ση αγωγού εξαγωγής στη συ-
σκευή σας. Η συνδεδεμένη
σωλήνωση θα πρέπει να είναι
όσο το δυνατόν μικρότερου
μήκους και με όσο το δυνατόν
λιγότερες αλλαγές κατεύθυν-
σης.

1.6 Ασφάλεια χρήσης
• Κίνδυνος δηλητηρίασης!

Όταν λειτουργεί η συσκευή,
αναρροφά αέρα από ολόκληρο
το σπίτι. Αν δεν παρέχεται
επαρκής αερισμός, προκύπτει
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ροή αέρα και τα καυσαέρια και
τοξικά αέρια που ελευθερώνο-
νται από την καύση στο σπίτι
αναρροφούνται πάλι. Μη χρη-
σιμοποιείτε τη συσκευή μαζί με
προϊόντα που παρέχουν κυ-
κλοφορία αέρα και μπορεί να
εκλύουν τοξικά αέρια (σόμπες,
λέβητες, θερμαντήρες νερού
που λειτουργούν με ξύλα,
αέριο, πετρέλαιο και άνθρακα,
κλπ.).

• Να βεβαιώνεστε ότι τη συ-
σκευή απενεργοποιείται μετά
από κάθε χρήση.

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν
αν υποστεί βλάβη ή ζημιά κατά
τη χρήση του. Αποσυνδέστε το
προϊόν από την παροχή ρεύ-
ματος. Επικοινωνήστε με τον
εισαγωγέα ή το εξουσιοδοτη-
μένο κέντρο σέρβις.

• Μην αγγίζετε τις λάμπες του
απορροφητήρα αν η συσκευή
έχει λειτουργήσει για πολλή
ώρα. Οι καυτές λάμπες μπο-
ρούν να κάψουν το χέρι σας.

• Μη χρησιμοποιήσετε τη συ-
σκευή χωρίς φίλτρο λαδιού.
Μην αφαιρείτε τα φίλτρα ενώ
λειτουργεί η συσκευή. Διαφο-
ρετικά, το προϊόν και οι ηλε-
κτρικές συνδέσεις μπορεί να
επηρεαστούν αρνητικά από το
λάδι.

• Μην επιτρέπετε τη δημιουργία
φλόγας μεγάλου ύψους κάτω
από τη συσκευή. Διαφορετικά,

μπορεί να αναφλεγεί το λάδι
στο φίλτρο λαδιού, και να προ-
κληθεί φωτιά.

• Απενεργοποιείτε την εστία
πριν αφαιρέσετε την κατσα-
ρόλα, το τηγάνι κλπ. από την
εστία. Διαφορετικά, το προϊόν
θα μπορούσε να υποστεί ζημιά
από φλόγα και αυξημένη θερ-
μότητα.

• Ποτέ μην τοποθετείτε πάνω
στον απορροφητήρα οποιοδή-
ποτε είδος που μπορεί να καεί
ή που έχει τάση να πέσει. Δια-
φορετικά, θα μπορούσε να
πέσει πάνω στην πλάκα
εστιών με κίνδυνο φωτιάς ή να
πέσει μέσα στο φαγητό και να
προκαλέσει τραυματισμό του
χρήστη.

• Μη φυλάσσετε εύφλεκτα υλικά
κάτω από τον απορροφητήρα.

• (Για μοντέλα A και B) Αφήστε
τον απορροφητήρα να λειτουρ-
γήσει ακόμα 15 λεπτά μετά τη
διαδικασία μαγειρέματος ή τη-
γανίσματος, ώστε ο αέρας της
κουζίνας να καθαριστεί τελείως
από τις οσμές και τους ατμούς
που παράχθηκαν κατά το μα-
γείρεμα.

• (Δεν ισχύει για προϊόντα που
επιστρέφουν τον αέρα στο
χώρο του απορροφητήρα) Ο
χώρος πρέπει να αερίζεται κα-
λά αν ο απορροφητήρας χρη-
σιμοποιείται στον ίδιο χώρο με
εξοπλισμό που καίει αέριο ή
υγρό καύσιμο.

EL

HU
SV



EL / 10

• Η καμινάδα συσκευών όπως
συσκευές θέρμανσης χώρου
που λειτουργούν με αέριο ή
υγρό πρέπει να είναι τελείως
μονωμένες στο περιβάλλον
όπου χρησιμοποιείται ο απορ-
ροφητήρας ή η συσκευή
πρέπει να είναι ερμητικά σφρα-
γισμένη.

• Αν στο ίδιο περιβάλλον με τον
απορροφητήρα υπάρχει άλλη
συσκευή η οποία λειτουργεί με
ενέργεια άλλη της ηλεκτρικής,
η αρνητική πίεση στον χώρο
θα πρέπει να είναι το πολύ
0,04 mbar ώστε η εξαγωγή αε-
ρίων της άλλης συσκευής να
μην αναρροφάται πάλι μέσα
στον χώρο από τον απορρο-
φητήρα.

• Δεν πρέπει να αναρτώνται εύ-
φλεκτα και καύσιμα υλικά από
τις λαβές του απορροφητήρα
(αν υπάρχουν).

• Δεν πρέπει να υπάρχει γυμνή
φλόγα κάτω από τον απορρο-
φητήρα. (για παράδειγμα: μα-
γείρεμα φλαμπέ)

• Προσοχή: Προσβάσιμα μέρη
της συσκευής μπορεί να θερ-
μανθούν πολύ κατά τη χρήση
με συσκευή μαγειρέματος.

1.7 Ασφάλεια συντήρη-
σης και καθαρισμού

• Τα λίπη που συσσωρεύονται
στον απορροφητήρα και στο
φίλτρο λίπους πρέπει να καθα-
ρίζονται στα προβλεπόμενα
διαστήματα. Διαφορετικά
υπάρχει κίνδυνος φωτιάς!

• Συνιστάται να καθαρίζετε το
φίλτρο κάθε μήνα, υπό κανονι-
κές συνθήκες χρήσης. Διαφο-
ρετικά, το συσσωρευμένο λί-
πος στο φίλτρο θα μπορούσε
να αναφλεγεί και να δημιουρ-
γήσει κίνδυνο.

• Ποτέ μην πλένετε το προϊόν
ψεκάζοντας ή χύνοντας νερό
πάνω του! Υπάρχει κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας!

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθα-
ριστές για τον καθαρισμό του
προϊόντος γιατί αυτό μπορεί να
προκαλέσει ηλεκτροπληξία.
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2 Οδηγίες προστασίας του περιβάλλοντος
2.1 Οδηγία περί αποβλήτων

2.1.1 Συμμόρφωση με την Οδηγία
περί αποβλήτων ηλεκτρικού
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού
(ΑΗΕΕ) και απόρριψη του προ-
ϊόντος στο τέλος της ωφέλιμης
ζωής του

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με την
Οδηγία της ΕΕ περί ΑΗΕΕ (2012/19/ΕΕ).
Αυτό το προϊόν φέρει ένα σύμβολο ταξι-
νόμησης για απόβλητα ηλεκτρικού και ηλε-
κτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).

Το προϊόν αυτό έχει κατα-
σκευαστεί με εξαρτήματα υψη-
λής ποιότητας και υλικά που
μπορούν να επαναχρησιμοποι-
ηθούν και είναι κατάλληλα για
ανακύκλωση. Για τον λόγο αυ-

τό, μην πετάξετε το προϊόν μαζί με τα κοινά
οικιακά απορρίμματα ή άλλα απόβλητα,
στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του. Παρα-
δώστε το σε σημείο συλλογής για την ανα-

κύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξο-
πλισμού. Μπορείτε να ρωτήσετε τις τοπικές
σας αρχές σχετικά με αυτά τα σημεία συλ-
λογής. Η κατάλληλη απόρριψη της συσκευ-
ής συμβάλλει στην αποτροπή ενδεχόμενων
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον
και την ανθρώπινη υγεία.

Συμμόρφωση με την Οδηγία RoHS:
Το προϊόν που προμηθευτήκατε συμμορ-
φώνεται με την Οδηγία RoHS της ΕΕ
(2011/65/ΕΕ). Δεν περιέχει επιβλαβή και
απαγορευμένα υλικά που καθορίζονται
στην Οδηγία.

2.2 Πληροφορίες για τη συσκευασία
Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος κατα-
σκευάζονται από ανακυκλώσιμα υλικά σύμ-
φωνα με τους Εθνικούς Περιβαλλοντικούς
Κανονισμούς. Μην απορρίψετε τα άχρηστα
υλικά συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλ-
λα απόβλητα, αλλά παραδώστε τα στα ση-
μεία συλλογής υλικών συσκευασίας που
έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.
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3 Το προϊόν σας
3.1 Παρουσίαση του προϊόντος

1

2

3
4

56

7

8

1 Πλάκα καμινάδας 2 Πίνακας ελέγχου
3 Λάμπα 4 Ασφάλιση αλουμινένιου φίλτρου
5 Αλουμινένιο φίλτρο 6 Αλουμινένιο φίλτρο
7 Ασφάλιση αλουμινένιου φίλτρου 8 Λάμπα

3.2 Αξεσουάρ του προϊόντος
Τα παρεχόμενα αξεσουάρ διαφέρουν
ανάλογα με το μοντέλο του προϊόντος. Στο
προϊόν σας μπορεί να μην είναι διαθέσιμα
όλα τα αξεσουάρ που περιγράφονται στο
εγχειρίδιο χρήσης.
Ορισμένα εξαρτήματα θα χρησιμοποιηθούν
κατά την εγκατάσταση. Εάν δεν έχετε το
προϊόν και είναι απαραίτητο, μπορείτε να το
προμηθευτείτε από εξουσιοδοτημένες υπη-
ρεσίες.

Τα φίλτρα πρέπει να αλλάζουν σε συγκε-
κριμένα χρονικά διαστήματα. Μπορείτε να
αποκτήσετε φίλτρα από εξουσιοδοτημένες
υπηρεσίες. Λεπτομερείς πληροφορίες επε-
ξηγούνται στην ενότητα "Συντήρηση και κα-
θαρισμός".
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Εξάρτημα στερέωσης στον τοίχο

Θύρα διέλευσης αέρα

Προσαρμογέας σύνδεσης αγωγού εξα-
γωγής

Καλύμματα αποτροπής αντίστροφης
ροής αέρα

Αλουμινένιο φίλτρο

Φίλτρο Άνθρακα

EL

HU
SV



EL / 14

3.3 Τεχνικές Προδιαγραφές
Εξωτερικές διαστάσεις προϊόντος (ύψος/ πλάτος/ βάθος)
(mm) min. 735 - max. 1025 /598 /505

Τάση /συχνότητα 220-240 V ~1N; 50 Hz
Συνολική κατανάλωση ρεύματος max. 300 W
Ισχύς αναρρόφησης 700-720 m3/h
Διάμετρος σωλήνα εξόδου αέρα 120-150 mm

Οι τεχνικές προδιαγραφές μπορεί να τροποποιηθούν χωρίς προηγούμενη ειδοποί-
ηση, για σκοπούς βελτίωσης της ποιότητας του προϊόντος.

Οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο είναι ενδεικτικές και μπορεί να μην αντιστοιχούν
ακριβώς στο προϊόν σας.

Οι τιμές που αναφέρονται στις ετικέτες του προϊόντος ή σε άλλα έντυπα τεκμηρίω-
σης που το συνοδεύουν έχουν αποκτηθεί σε εργαστηριακές συνθήκες σύμφωνα με
τα σχετικά πρότυπα. Ανάλογα με τις συνθήκες λειτουργίας και περιβάλλοντος του
προϊόντος, οι τιμές αυτές μπορεί να διαφέρουν.
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4 Πρώτη Χρήση
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το προϊόν,
συνιστάται να κάνετε τα εξής που αναφέρο-
νται αντίστοιχα στις ενότητες που ακολου-
θούν.

4.1 Αρχικός Καθαρισμός
1. Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας.
2. Σκουπίστε τις επιφάνειες του προϊόντος

με ένα ελαφρά υγρό πανί ή σφουγγάρι
και στεγνώστε με ένα άλλο πανί.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ: Ορισμένα απορρυπαντικά
ή καθαριστικά μπορούν να προξενήσουν
ζημιά στην επιφάνεια. Μη χρησιμοποιείτε
για τον καθαρισμό απορρυπαντικά ή
σκόνες/κρέμες καθαρισμού που χαράζουν,
ή οποιαδήποτε αιχμηρά αντικείμενα.
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ: Κατά την πρώτη χρήση,
μπορεί να παράγεται ατμός και οσμή για
αρκετές ώρες. Αυτό είναι φυσιολογικό και
απλά χρειάζεται καλό αερισμό για την απο-
μάκρυνσή τους. Αποφεύγετε την απευθείας
εισπνοή του καπνού και των οσμών που
σχηματίζονται.

5 Χρήση του απορροφητήρα
Ο απορροφητήρας διαθέτει μοτέρ με επιλο-
γές ταχύτητας. Για την καλύτερη απόδοση,
συνιστούμε να χρησιμοποιείτε χαμηλή τα-
χύτητα υπό κανονικές συνθήκες και υψηλή
ταχύτητα σε περίπτωση έντονων οσμών ή
συμπύκνωσης ατμού.

Αν είναι ενεργό κάποιο πρόγραμμα
στον απορροφητήρα σας, το
πρόγραμμα ακυρώνεται σε περί-
πτωση διακοπής ρεύματος .

1 Πλήκτρο Αυτόματη λειτουργία
2 Πλήκτρο on-off/Ταχύτητας 1
3 Πλήκτρο Ταχύτητα 2
4 Πλήκτρο Ταχύτητα 3
5 Πλήκτρο Ενισχυμένη λειτουργία
6 Πλήκτρο λάμπας

Χειρισμός του απορροφητήρα
1. Για να χρησιμοποιήσετε τον απορροφη-

τήρα αγγίξτε το πλήκτρο επιπέδου ταχύ-
τητας που έχετε επιλέξει.
ð Το πλήκτρο του ρυθμισμένου επι-

πέδου ταχύτητας ανάβει.
2. Μπορείτε να αγγίξετε τα άλλα πλήκτρα

επιπέδου ταχύτητας για να αλλάξετε το
επίπεδο ταχύτητας.

Αφού τεθεί σε λειτουργία, η συ-
σκευή θα λειτουργήσει το πολύ για
6 ώρες αν δεν αγγίξετε πάλι κανένα
πλήκτρο.

Απενεργοποίηση του απορροφητήρα
1. Για να απενεργοποιήσετε τον απορρο-

φητήρα, αγγίξτε πάλι το πλήκτρο του
επιπέδου στο οποίο λειτουργεί ο απορ-
ροφητήρας ή το πλήκτρο .

Αν αγγίξετε το πλήκτρο ενώ είναι
ενεργοποιημένη οποιαδήποτε λει-
τουργία εκτός του φωτισμού, τότε η
λειτουργία ακυρώνεται.

Χειρισμός της λάμπας

1. Αγγίξτε το πλήκτρο  για να χειριστεί-
τε τη λάμπα.

Οι λάμπες φωτισμού λειτουργούν
το πολύ για 12 ώρες.

Απενεργοποίηση της λάμπας
1. Μπορείτε να το απενεργοποιήσετε αγγί-

ζοντας ξανά το πλήκτρο .
Ρύθμιση της έντασης φωτισμού της
λάμπας
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την ένταση
των λαμπτήρων φωτισμού του απορροφη-
τήρα σας σε 2 διαφορετικά επίπεδα: υψηλό
και χαμηλό.
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1. Αγγίξτε το πλήκτρο  για να χειριστεί-
τε τη λάμπα.
ð Η λάμπα του απορροφητήρα

ανάβει. Αν αγγίξετε πάλι το πλή-
κτρο  μέσα στο πρώτο 1 λεπτό,
η λάμπα θα συνεχίσει να φωτίζει
αλλά σε χαμηλό επίπεδο φωτι-
σμού.

2. Για να επαναφέρετε το επίπεδο φωτι-
σμού της λάμπας στο υψηλό, πρώτα
σβήστε τη λάμπα αγγίζοντας το πλήκτρο

. Ενεργοποιήστε το ξανά αγγίζοντας
το πλήκτρο  και αγγίξτε ξανά το
πλήκτρο  μέσα στο πρώτο 1 λεπτό.
ð Η λάμπα θα συνεχίσει να ανάβει

στο υψηλό επίπεδο φωτισμού.
Ρύθμιση του χρώματος φωτισμού της
λάμπας
Οι λάμπες φωτισμού του απορροφητήρα
σας μπορούν να φωτίσουν σε 3 διαφορετι-
κά χρώματα.
1. Με τη λάμπα απορροφητήρα αναμμένη,

αγγίξτε το πλήκτρο  για περισσότε-
ρο από 2 δευτερόλεπτα.
ð Το χρώμα φωτισμού της λάμπας

αλλάζει στο επόμενο διαθέσιμο.
2. Αν συνεχίσετε να αγγίζετε το πλήκτρο

 , ο φωτισμός θα αλλάζει στο επόμε-
νο χρώμα κάθε 2 δευτερόλεπτα. Ανάλο-
γα με το επιθυμητό χρώμα φωτισμού,
σταματήστε να αγγίζετε το πλήκτρο 
όταν η λάμπα είναι σε αυτό το χρώμα
φωτισμού. Το χρώμα θα ενεργοποιηθεί
αυτόματα.

Μπορείτε να αλλάξετε το χρώμα
φωτισμού της λάμπας, μόνον αν η
λάμπα βρίσκεται στην υψηλή έντα-
ση φωτισμού.

Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος,
ο απορροφητήρας θα απομνημο-
νεύσει το ρυθμισμένο χρώμα και η
λάμπα θα λειτουργεί στο χρώμα
που είχε ρυθμιστεί τελευταίο.

Ενεργοποίηση της λειτουργίας εντατι-
κού εξαερισμού (ενισχυμένη λειτουργία)

1. Πιέστε το πλήκτρο  μία φορά για να
θέσετε τον απορροφητήρα σε λειτουργία
εντατικού εξαερισμού.

ð Η λειτουργία εντατικού εξαερισμού ξεκι-
νά και λειτουργεί το πολύ για 10 λεπτά.
Σε αυτό το χρονικό διάστημα, είναι
αναμμένη η λυχνία του πλήκτρου  .
Μετά από 10 λεπτά, το προϊόν συνεχί-
ζει τη λειτουργία του στην Ταχύτητα 3
και ανάβει το πλήκτρο Ταχύτητα 3.

Σε λειτουργία εντατικού εξαερισμού,
αν αγγίξετε οποιοδήποτε πλήκτρο,
η συσκευή επιστρέφει σε αυτό το
επίπεδο ταχύτητας και συνεχίζει να
λειτουργεί.

Αυτόματη λειτουργία
Ο απορροφητήρας μετρά τη θερμοκρασία
του αέρα στο δωμάτιο της κουζίνας και του
αέρα που έρχεται από τη συσκευή μαγει-
ρέματος, με χρήση ενός αισθητήρα. Στην
αυτόματη λειτουργία, ο απορροφητήρας
προσδιορίζει τα απαιτούμενα επίπεδα λει-
τουργίας ώστε η θερμοκρασία του αέρα
από τη συσκευή μαγειρέματος να είναι αντί-
στοιχη της θερμοκρασίας του αέρα στο δω-
μάτιο της κουζίνα και λειτουργεί σε επίπεδα
που προσδιορίζει αυτόματα.
1. Για να ενεργοποιήσετε την αυτόματη λει-

τουργία, αγγίξτε το πλήκτρο .
ð Η αυτόματη λειτουργία ενεργο-

ποιείται και παραμένει ενεργή έως
ότου η θερμοκρασία του αέρα από
τη συσκευή μαγειρέματος γίνει ίση
με τη θερμοκρασία περιβάλλοντος
της συσκευής. Θα απενεργοποιη-
θεί αυτόματα όταν εξισωθούν οι
θερμοκρασίες. Αν χρειάζεστε πάλι
την αυτόματη λειτουργία πρέπει να
την ενεργοποιήσετε πάλι.

Όταν είναι ενεργή η αυτόματη λει-
τουργία, θα ακυρωθεί αν ενεργο-
ποιήσετε και απενεργοποιήσετε τη
συσκευή σε οποιαδήποτε ταχύτητα.
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2. Για να απενεργοποιήσετε την αυτόματη
λειτουργία πριν ολοκληρωθεί, αγγίξτε
άλλη μία φορά το πλήκτρο  .

Αν ανοίξετε το κάλυμμα της συ-
σκευής ενώ είναι ενεργή η αυτόμα-
τη λειτουργία, η απόδοσή της θα
μειωθεί. Μην ανοίγετε το κάλυμμα
όταν είναι ενεργή η αυτόματη λει-
τουργία.

Αν προκύψει διαφορά από τη θερ-
μοκρασία περιβάλλοντος, ακόμα
και αν δεν λειτουργεί η συσκευή μα-
γειρέματος αλλά είναι ενεργή η αυ-
τόματη λειτουργία, ο αισθητήρας
στο προϊόν θα ανιχνεύσει τη διαφο-
ρά και η συσκευή μπορεί να αρχίσει
να λειτουργεί στην ταχύτητα 2 ή 3
ανάλογα με το μέγεθος της διαφο-
ράς. Σε αυτή την περίπτωση, η αυ-
τόματη λειτουργία θα απενεργοποι-
ηθεί όταν εξισωθούν οι θερμοκρα-
σίες.

Μη χρησιμοποιείτε την αυτόματη
λειτουργία όταν δεν λειτουργεί η
συσκευή μαγειρέματος.

Λειτουργία καθαρισμού του αέρα
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία
καθαρισμού αέρα σε χαμηλό επίπεδο και
για πολλή ώρα για να εξαλείψετε οσμές στο
σπίτι σας.
1. Αγγίξτε το πλήκτρο Ταχύτητα 1 για πε-

ρισσότερο από 3 δευτερόλεπτα.
ð Η λειτουργία καθαρισμού αέρα

ενεργοποιείται. Το φως του πλή-
κτρου Ταχύτητα 1 αναβοσβήνει
όταν είναι ενεργή η λειτουργία κα-
θαρισμού αέρα.

2. Η λειτουργία καθαρισμού θα είναι ενερ-
γή με Ταχύτητα 1 για 10 λεπτά σε 1 ώρα
και θα διακόπτεται για 50 λεπτά. Αν δεν
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία καθαρι-
σμού αέρα, θα παραμείνει σε λειτουργία
για 10 λεπτά, μετά θα σταματήσει για 50
λεπτά, κάθε ώρα για 24 ώρες.

Όταν είναι ενεργή η λειτουργία κα-
θαρισμού αέρα, ακυρώνεται με το
άγγιγμα οποιουδήποτε πλήκτρου
εκτός από το πλήκτρο λάμπας. Ο
απορροφητήρας συνεχίζει να λει-
τουργεί με τη λειτουργία του πλή-
κτρου που αγγίξατε.

Προειδοποίηση ρύπανσης του αλουμι-
νένιου φίλτρου
Η λυχνία του πλήκτρου Ταχύτητα 2 αναβο-
σβήνει για τριάντα δευτερόλεπτα μετά από
κάθε 100 ώρες λειτουργίας. Καθαρίστε τα
αλουμινένια φίλτρα. Μετά τον καθαρισμό, η
λυχνία προειδοποίησης του πλήκτρου Τα-
χύτητα 2 δεν απενεργοποιείται αυτόματα.
Αυτό το προϊόν εξακολουθεί να παρου-
σιάζει την προειδοποίηση 30 δευτερο-
λέπτων όταν απενεργοποιείτε το προϊόν
μετά από κάθε κύκλο λειτουργίας. Όταν αγ-
γίξετε το πλήκτρο Ταχύτητας 2 για περισ-
σότερο από 3 δευτερόλεπτα, γίνεται επανα-
φορά στην προειδοποίηση ρύπανσης του
αλουμινένιου φίλτρου και η λυχνία του πλή-
κτρου σβήνει.

Η προειδοποίηση δεν ακυρώνεται
σε περίπτωση διακοπής ρεύματος
όταν ο απορροφητήρας δίνει σήμα
ρύπανσης του αλουμινένιου φίλ-
τρου. Όταν αποκατασταθεί η παρο-
χή ρεύματος, συνεχίζεται η προει-
δοποίηση με το αναβοσβήσιμο του
φωτισμού του πλήκτρου Ταχύτητα
2.

Αν χρησιμοποιείτε τον απορροφη-
τήρα σε οποιοδήποτε επίπεδο τα-
χύτητας ενώ υπάρχει προειδοποίη-
ση ρύπανσης του αλουμινένιου φίλ-
τρου, η προειδοποίηση δεν θα εμ-
φανίζεται όσο λειτουργεί ο απορρο-
φητήρας. Όταν απενεργοποιήσετε
τον απορροφητήρα, αρχίζει να ανα-
βοσβήνει πάλι η προειδοποίηση
ρύπανσης για 30 δευτερόλεπτα.
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Αν απενεργοποιήσετε την προειδο-
ποίηση χωρίς να καθαρίσετε το
αλουμινένιο φίλτρο, γίνεται επανα-
φορά του χρονικού διαστήματος
λειτουργίας 100 ωρών και αρχίζει
πάλι η μέτρηση του χρόνου. Στο
τέλος των επόμενων 100 ωρών, ο
απορροφητήρας θα δώσει πάλι
προειδοποίηση.

Προειδοποίηση ρύπανσης του φίλτρου
άνθρακα (για προϊόντα με φίλτρο άν-
θρακα)
Η λυχνία του πλήκτρου Ταχύτητα 2 αναβο-
σβήνει για τριάντα δευτερόλεπτα μετά από
κάθε 100 ώρες λειτουργίας. Σε αυτή την πε-
ρίπτωση, πρέπει να αντικαταστήσετε το
φίλτρο άνθρακα. Για να το κάνετε αυτό
απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτημένο σέρ-
βις. Μετά την αντικατάσταση, η λυχνία
προειδοποίησης του πλήκτρου Ταχύτητα 2
δεν απενεργοποιείται αυτόματα. Aυτό το
προϊόν εξακολουθεί να παρουσιάζει την
προειδοποίηση 30 δευτερολέπτων όταν
απενεργοποιείτε το προϊόν μετά από κάθε
κύκλο λειτουργίας. Όταν αγγίξετε το πλή-
κτρο Ταχύτητας 2 για περισσότερο από 3
δευτερόλεπτα, γίνεται επαναφορά στην
προειδοποίηση ρύπανσης του φίλτρου άν-
θρακα και το φως του πλήκτρου σβήνει.

Η προειδοποίηση δεν ακυρώνεται
σε περίπτωση διακοπής ρεύματος
όταν ο απορροφητήρας δίνει σήμα
ρύπανσης του φίλτρου άνθρακα.
Όταν αποκατασταθεί η παροχή
ρεύματος, συνεχίζεται η προειδο-
ποίηση με το αναβοσβήσιμο του
φωτισμού του πλήκτρου Ταχύτητα
2.

Αν χρησιμοποιείτε τον απορροφη-
τήρα σε οποιοδήποτε επίπεδο τα-
χύτητας ενώ υπάρχει προειδοποίη-
ση ρύπανσης του φίλτρου άνθρα-
κα, η προειδοποίηση δεν θα εμφα-
νίζεται όσο λειτουργεί ο απορροφη-
τήρας. Όταν απενεργοποιήσετε τον
απορροφητήρα, αρχίζει να αναβο-
σβήνει πάλι η προειδοποίηση ρύ-
πανσης για 30 δευτερόλεπτα.

Αν απενεργοποιήσετε την προειδο-
ποίηση χωρίς να αντικαταστήσετε
το φίλτρο άνθρακα, γίνεται επανα-
φορά του χρονικού διαστήματος
λειτουργίας 100 ωρών και αρχίζει
πάλι η μέτρηση του χρόνου. Στο
τέλος των επόμενων 100 ωρών, ο
απορροφητήρας θα δώσει πάλι
προειδοποίηση.

6 Συντήρηση και καθαρισμός
6.1 Γενικές πληροφορίες καθαρι-

σμού
Γενικές προειδοποιήσεις
• Περιμένετε να κρυώσει το προϊόν πριν το

καθαρίσετε. Οι καυτές επιφάνειες μπο-
ρούν να προκαλέσουν εγκαύματα!

• Μην περνάτε τα απορρυπαντικά απευθεί-
ας πάνω στις καυτές επιφάνειες. Μπορεί
να δημιουργηθούν ανεξίτηλες κηλίδες.

• Μετά από κάθε χρήση, πρέπει να καθαρί-
ζετε το προϊόν σχολαστικά και να το στε-
γνώνετε. Έτσι, τα κατάλοιπα φαγητού θα
καθαρίζονται εύκολα και δεν θα καίγονται
όταν επαναχρησιμοποιηθεί το προϊόν αρ-
γότερα. Επομένως, η ωφέλιμη διάρκεια
ζωής παρατείνεται και τα συνήθη εμφανι-
ζόμενα προβλήματα μειώνονται.

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστές για
τον καθαρισμό.

• Ορισμένα απορρυπαντικά ή καθαριστικά
μπορούν να προξενήσουν ζημιά στην
επιφάνεια. Στα ακατάλληλα καθαριστικά
συγκαταλέγονται: χλωρίνη, καθαριστικά
με αμμωνία, οξέα ή χλώριο, προϊόντα κα-
θαρισμού με ατμό, προϊόντα αφαίρεσης
αλάτων, κηλίδων και σκουριάς, καθαρι-
στικά που χαράζουν (καθαριστικά σε
κρέμα, σκόνη τριψίματος, κρέμα τριψίμα-
τος, είδη για τρίψιμο που χαράζουν, σύρ-
μα τριψίματος, σκληρά σφουγγάρια, πα-
νιά καθαρισμού που περιέχουν ακαθαρ-
σίες και κατάλοιπα απορρυπαντικού).

• Δεν χρειάζεται ειδικό καθαριστικό για τον
καθαρισμό μετά από κάθε χρήση. Καθα-
ρίζετε τη συσκευή χρησιμοποιώντας
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απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό νερό και
ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι, και κα-
τόπιν στεγνώνετέ την με ένα στεγνό πανί.

• Να φροντίζετε οπωσδήποτε να σκουπίζε-
τε κάθε υπολειπόμενο υγρό μετά τον κα-
θαρισμό και να καθαρίζετε αμέσως
οποιαδήποτε φαγητά πιτσιλίζονται κατά
το μαγείρεμα.

• Μην πλένετε κανένα εξάρτημα της συ-
σκευής σας σε πλυντήριο πιάτων, εκτός
εάν αναφέρεται διαφορετικά στο εγχειρί-
διο χρήσης.

Επιφάνειες Inox - ανοξείδωτες
• Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά προϊόντα

που περιέχουν οξύ ή χλώριο για να καθα-
ρίσετε ανοξείδωτες επιφάνειες και λαβές.

• Το χρώμα των ανοξείδωτων-inox επιφα-
νειών μπορεί να αλλάξει με την πάροδο
του χρόνου. Αυτό είναι φυσιολογικό. Με-
τά από κάθε χρήση, καθαρίζετε με ένα
απορρυπαντικό κατάλληλο για ανοξείδω-
τη ή inox επιφάνεια.

• Καθαρίζετε με ένα μαλακό πανί με σαπω-
νοδιάλυμα και υγρό απορρυπαντικό (που
δεν χαράζει), κατάλληλο για επιφάνειες
inox, προσέχοντας να σκουπίζετε μόνο
σε μία κατεύθυνση.

• Αφαιρείτε αμέσως και χωρίς καθυστέρη-
ση από τις γυάλινες και inox επιφάνειες
κηλίδες από άλατα, λάδι, άμυλο και πρω-
τεΐνη. Οι κηλίδες μπορεί να προκαλέσουν
σκουριά με την πάροδο του χρόνου.

• Τα καθαριστικά που ψεκάζονται/εφαρ-
μόζονται στην επιφάνεια θα πρέπει να
καθαρίζονται άμεσα. Αν παραμείνουν κα-
θαριστικά που χαράζουν πάνω στην επι-
φάνεια, μπορεί να προκαλέσουν αλλαγή
του χρώματος της επιφάνειας προς το
λευκό.

Γυάλινες επιφάνειες
• Όταν καθαρίζετε γυάλινες επιφάνειες, μη

χρησιμοποιείτε σκληρές μεταλλικές ξύ-
στρες και καθαριστικά που χαράζουν.
Αυτά μπορούν να προξενήσουν ζημιά
στη γυάλινη επιφάνεια.

• Καθαρίζετε τη συσκευή χρησιμοποιώντας
απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό νερό και
ένα πανί μικροϊνών κατάλληλο για γυάλι-
νες επιφάνειες και στεγνώνετέ την με ένα
στεγνό πανί μικροϊνών.

• Αν υπάρχουν κατάλοιπα απορρυπαντι-
κού μετά τον καθαρισμό, σκουπίστε τα με
κρύο νερό και στεγνώστε με ένα μαλακό
και στεγνό πανί. Τα κατάλοιπα απορρυ-
παντικού μπορεί να προξενήσουν ζημιά
στη γυάλινη επιφάνεια στην επόμενη
χρήση του προϊόντος.

• Δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να ξύσε-
τε τα κατάλοιπα που έχουν ξεραθεί πάνω
στην γυάλινη επιφάνεια με οδοντωτά μα-
χαίρια, σύρμα τριψίματος ή παρόμοια
μέσα που χαράζουν.

• Μπορείτε να αφαιρείτε τις κηλίδες ασβε-
στίου (κίτρινες κηλίδες) από τη γυάλινη
επιφάνεια με εμπορικά διαθέσιμο υλικό
αφαίρεσης αλάτων, ή με ένα υλικό αφαί-
ρεσης αλάτων όπως ξύδι ή χυμό λεμο-
νιού.

• Αν η επιφάνεια έχει έντονη ρύπανση,
απλώστε καθαριστικό πάνω στην κηλίδα
με ένα σφουγγάρι και περιμένετε πολλή
ώρα για να δράσει. Κατόπιν καθαρίστε τη
γυάλινη επιφάνεια με ένα υγρό πανί.

• Αλλοιώσεις χρώματος και κηλίδες πάνω
στη γυάλινη επιφάνεια είναι κανονικό φαι-
νόμενο και όχι ελαττώματα.

Πλαστικά εξαρτήματα και βαμμένες επι-
φάνειες
• Καθαρίζετε τα πλαστικά εξαρτήματα και

τις βαμμένες επιφάνειες χρησιμο-
ποιώντας απορρυπαντικό πιάτων, χλιαρό
νερό και ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι,
και κατόπιν στεγνώνετε με ένα στεγνό
πανί.

• Μη χρησιμοποιείτε σκληρές μεταλλικές
ξύστρες και καθαριστικά που χαράζουν.
Αυτά τα είδη μπορούν να προκαλέσουν
ζημιά στις επιφάνειες.

• Βεβαιωθείτε ότι οι ενώσεις των μερών
του προϊόντος δεν παραμένουν υγρές και
με απορρυπαντικό. Αλλιώς μπορεί να
προκύψει διάβρωση στις ενώσεις αυτές.

6.2 Καθαρισμός της εσωτερικής
επιφάνειας της κουκούλας

Ακολουθήστε τα βήματα καθαρισμού που
περιγράφονται στην ενότητα "Γενικές πλη-
ροφορίες καθαρισμού" σύμφωνα με τους
τύπους επιφανειών του προϊόντος σας.
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Η εσωτερική επιφάνεια του προϊ-
όντος και τα εσωτερικά μέρη εν-
δέχεται να έχουν αιχμηρές επι-
φάνειες. Να είστε προσεκτικοί κατά
τον καθαρισμό.

6.3 Καθαρισμός του πίνακα ελέγ-
χου

• Όταν καθαρίζετε τον πίνακα ελέγχου με
τα κουμπιά, σκουπίζετε τον πίνακα και τα
κουμπιά με ένα ελαφρά υγρό μαλακό πα-
νί και στεγνώνετε με ένα στεγνό πανί.
Μην αφαιρείτε τα κουμπιά και τα στεγα-
νοποιητικά που βρίσκονται από κάτω
όταν καθαρίζετε τον πίνακα. Μπορεί να
υποστούν ζημιά ο πίνακας ελέγχου και τα
κουμπιά.

• Ενώ καθαρίζετε πίνακες ελέγχου τύπου
inox με κουμπιά, μη χρησιμοποιείτε κα-
θαριστικά επιφανειών inox γύρω από το
κουμπί. Μπορεί να σβηστούν οι ενδείξεις
γύρω από το κουμπί.

• Οι πίνακες ελέγχου αφής πρέπει να κα-
θαρίζονται με ένα ελαφρά υγρό μαλακό
πανί και να στεγνώνονται με ένα στεγνό
πανί. Αν το προϊόν σας διαθέτει λειτουρ-
γία κλειδώματος πλήκτρων, ενεργοποιή-
στε το κλείδωμα πλήκτρων πριν τον κα-
θαρισμό του πίνακα ελέγχου. Διαφορετι-
κά, μπορεί να προκύψει λανθασμένη ανί-
χνευση στα πλήκτρα.

6.4 Αλουμινένιο φίλτρο
Αυτό το φίλτρο έχει σκοπό να κατακρατεί τα
σωματίδια λαδιού από τον αέρα. Συνι-
στάται να καθαρίζετε το φίλτρο κάθε μή-
να, υπό κανονικές συνθήκες χρήσης. Για
να το επιτύχετε αυτό:
1. Αφαιρέστε τα αλουμινένια φίλτρα.
2. Πλύνετε τα φίλτρα σε νερό χρησιμο-

ποιώντας υγρό απορρυπαντικό και επα-
νεγκαταστήστε το αφού στεγνώσει πλή-
ρως.

Μπορεί το χρώμα των αλουμινένιων φίλ-
τρων να αλλοιωθεί καθώς πλένονται - αυτό
είναι φυσιολογικό και δεν χρειάζεται να
αντικαταστήσετε τα φίλτρα σας.

Μπορείτε επίσης να πλένετε το
αλουμινένιο φίλτρο στο πλυντήριο
πιάτων. (μέγ. 70 °C)

Αφαίρεση αλουμινένιων φίλτρων
1. Πιέστε την ασφάλιση του αλουμινένιου

φίλτρου προς τα εμπρός.

2. Χαμηλώστε ελαφρά το φίλτρο και τρα-
βήξτε το προς τα εμπρός. Διαφορετικά
μπορείτε να γείρετε το φίλτρο.

3. Αφού πλύνετε το αλουμινένιο φίλτρο και
στεγνώσει πλήρως, επανεγκαταστήστε
το στην υποδοχή του ακολουθώντας τα
προηγούμενα βήματα με την αντίστρο-
φη σειρά.

6.5 Φίλτρο Άνθρακα (Χρήση χωρίς
αγωγό εξαγωγής)

Γενικές προειδοποιήσεις
• Αν έχετε εγκαταστήσει το προϊόν χωρίς

αγωγό εξαγωγής, θα πρέπει να αντικαθι-
στάτε τα φίλτρα άνθρακα κάθε 4 μήνες με
κανονική χρήση του προϊόντος. Μπορείτε
να αποκτήσετε το φίλτρο άνθρακα από
Εξουσιοδοτημένα σέρβις.

• Το φίλτρο άνθρακα δεν πρέπει ποτέ να
πλυθεί.

• Αν δεν τηρήσετε τους κανόνες καθαρι-
σμού και αντικατάστασης των φίλτρων
του απορροφητήρα σας, μπορεί να προ-
καλέσετε πυρκαγιά.
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Όταν χρησιμοποιούνται φίλτρα άν-
θρακα, η στάθμη ήχου αυξάνεται
και οι επιδόσεις ρυθμού ροής αέρα
μειώνονται.

Αφαίρεση φίλτρου άνθρακα
1. Αφαιρέστε τα φίλτρα αλουμινίου.
2. Απελευθερώστε τις κλειδαριές του φίλ-

τρου άνθρακα από τις υποδοχές τους
(1).

3. Αφαιρέστε τους πείρους στο άλλο άκρο
του φίλτρου άνθρακα από την υποδοχή
του και τραβήξτε το προς τα έξω προς
την κατεύθυνση του βέλους (2).

4. Αντιστρέψτε αυτή τη διαδικασία, εισάγε-
τε πρώτα τις γλωττίδες στην υποδοχή
του νέου φίλτρου άνθρακα και μετά
σπρώξτε τις κλειδαριές προς τα πάνω.

5. Τοποθετήστε τα φίλτρα αλουμινίου.

6.6 Λάμπα απορροφητήρα
Σε περίπτωση δυσλειτουργίας της λάμπας
στον απορροφητήρα, επικοινωνήστε με τον
τοπικό σας έμπορο ή με την Εξυπηρέτηση
Πελατών και βεβαιωθείτε ότι θα αντικατα-
σταθεί η λάμπα.

7 Επίλυση προβλημάτων
Αν το πρόβλημα επιμένει αφού ακολουθή-
σετε τις οδηγίες στην ενότητα αυτή, επικοι-
νωνήστε με τον τοπικό σας έμπορο ή με
ένα Εξουσιοδοτημένο Σέρβις. Ποτέ μην επι-
χειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας τη
συσκευή.
Η συσκευή δεν λειτουργεί.
• Η ασφάλεια μπορεί να είναι ελαττωματική

ή καμμένη. >>> Ελέγξτε τις ασφάλειες
στον πίνακα ασφαλειών. Αλλάξτε τις αν
χρειάζεται ή ενεργοποιήστε τις πάλι.

• Ίσως η συσκευή δεν έχει συνδεθεί στο
ρεύμα. >>> Ελέγξτε αν η συσκευή είναι
συνδεδεμένη στην πρίζα ή όχι.

• Ίσως δεν έχει πατηθεί το κουμπί ταχύτη-
τας. >>> Πατήστε/αγγίξτε το επιθυμητό
κουμπί ταχύτητας.

• Ίσως δεν υπάρχει ηλεκτρικό ρεύμα. >>>
Ελέγξτε ότι το δίκτυο ρεύματος είναι λει-
τουργικό και ελέγξτε τις ασφάλειες στον
πίνακα ασφαλειών. Αλλάξτε τις
ασφάλειες αν χρειάζεται ή ενεργοποιήστε
τις πάλι.

Η λάμπα του απορροφητήρα δεν
ανάβει.
• Ίσως υπάρχει βλάβη της λάμπας. >>>

Απευθυνθείτε στο τοπικό σας κατάστημα
αγοράς του προϊόντος ή στην Εξυπη-
ρέτηση Πελατών και βεβαιωθείτε ότι θα
αντικατασταθεί η λάμπα.

• Ίσως δεν υπάρχει ηλεκτρικό ρεύμα. >>>
Ελέγξτε ότι το δίκτυο ρεύματος είναι λει-
τουργικό και ελέγξτε τις ασφάλειες στον
πίνακα ασφαλειών. Αλλάξτε τις
ασφάλειες αν χρειάζεται ή ενεργοποιήστε
τις πάλι.
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Üdvözöljük!
Tisztelt Vásárló!
Köszönjük, hogy a Beko készüléket választotta. Azt szeretnénk, hogy a kiváló minőségben
és technológiával gyártott készülék a leghatékonyabban működjön. Ezért a termék haszná-
lata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet és minden egyéb mellékelt dokumentá-
ciót.
Tartsa szem előtt a használati útmutatóban szereplő összes információt és figyelmezte-
tést. Így megvédheti magát és a terméket az esetlegesen felmerülő veszélyektől.
Őrizze meg a használati útmutatót. Ha a terméket másnak adja át, adja át vele együtt a ké-
zikönyvet is. A termékre vonatkozó garanciális feltételek, használati és hibaelhárítási mód-
szerek ebben a kézikönyvben találhatók.
A szimbólumok és leírásuk a felhasználói kézikönyvben:

Halált vagy sérülést okozó veszély.

Fontos információk és hasznos használati tanácsok.

Olvassa el a felhasználói kézikönyvet.

Forró felületre vonatkozó figyelmeztetés.

FIGYEL-
MEZTETÉS

Veszély, amely a termékben vagy annak környezetében anyagi kárt okozhat.
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1 Biztonsági utasítások
• Ez a fejezet a személyi sérülés

vagy anyagi kár kockázatának
megelőzéséhez szükséges biz-
tonsági utasításokat tartal-
mazza.

• Ha a terméket továbbadja sze-
mélyes használatra vagy hasz-
nált termékként való felhasz-
nálás céljából, akkor a haszná-
lati útmutatót, a termékcímké-
ket és a többi vonatkozó doku-
mentumot és alkatrészeket is
adja át.

• Cégünk nem vállal felelősséget
a jelen utasítások be nem tar-
tásából eredő esetleges káro-
kért.

• Ezen utasítások be nem tartá-
sa esetén minden garancia ér-
vényét veszti.

• Az üzembe helyezést és javí-
tást mindig a gyártóval, a hiva-
talos szervizzel vagy az impor-
tőr cég által kijelölt személlyel
végeztesse el.

• Csak eredeti pótalkatrészeket
és tartozékokat használjon.

• Ne javítsa vagy cserélje ki a
termék egyetlen alkatrészét
sem, kivéve, ha az a felhaszná-
lói kézikönyvben egyértelműen
szerepel.

• Ne végezzen műszaki módosí-
tásokat a terméken.

1.1 Rendeltetésszerű
használat

• Ezt a terméket otthoni haszná-
latra tervezték. Kereskedelmi
felhasználásra nem alkalmas.

• Ne használja a terméket kert-
ben, erkélyen vagy más külté-
ren. Ezt a terméket háztartá-
sokban, valamint üzletek, iro-
dák és egyéb munkahelyi kör-
nyezetek személyzeti konyhái-
ban való használatra szánják.

1.2 Gyermekek, veszé-
lyeztetett személyek
és háziállatok bizton-
sága

• A terméket nyolcéves és idő-
sebb gyermekek, valamint fizi-
kai, érzékszervi vagy szellemi
képességeikben korlátozott, il-
letve kellő tapasztalattal és is-
meretekkel nem rendelkező
személyek csak felügyelet mel-
lett használhatják, vagy ha kap-
tak eligazítást a termék bizton-
ságos használatáról és veszé-
lyeiről.

• A gyermekek ne játsszanak a
termékkel. A tisztítást és a fel-
használói karbantartást nem
végezhetik gyermekek, kivéve,
ha valaki felügyeli őket.
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• A terméket nem használhatják
korlátozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel
rendelkező személyek (beleért-
ve a gyermekeket is), kivéve,
ha valaki felügyeli őket, vagy
ha megkapják a szükséges
utasításokat.

• A gyermekekre figyelni kell,
hogy ne játsszanak a készülék-
kel.

• Az elektromos termékek ve-
szélyesek a gyermekekre és a
háziállatokra nézve. Gyerme-
kek és háziállatok nem játsz-
hatnak a termékkel.

• Tartsa a csomagolóanyagokat
gyermekek számára elérhetet-
len helyen. Sérülés és fulladás
veszélye áll fenn.

• Az elhasználódott és használ-
hatatlan termékek kidobása
előtt:

1. Húzza ki és húzza ki a háló-
zati csatlakozót (ha a termék
be van dugva).

2. Vágja le a tápkábelt, és húzza
ki a dugóval együtt a termék-
ből.

3. Ne engedje, hogy a gyerme-
kek játszanak a termékkel,
amikor az üresjárati üzem-
módban van.

1.3 Elektromos bizton-
ság

• Csatlakoztassa a terméket egy
olyan földelt konnektorba,
amelyet a típuscímkén feltün-
tetett áramerősségnek megfe-
lelő biztosíték véd. A földelést
szakképzett villanyszerelővel
végeztesse el. Ne használja a
terméket a helyi/nemzeti elő-
írásoknak megfelelő földelés
nélkül.

• A készülék dugaszának vagy
elektromos csatlakozójának
könnyen hozzáférhető helyen
kell lennie. Ha ez nem lehetsé-
ges, akkor az elektromos be-
rendezésen, amelyhez a ter-
mék csatlakozik, az elektro-
mos előírásoknak megfelelő,
az összes pólust a hálózattól
elválasztó mechanizmust (biz-
tosíték, kapcsoló, kulcsos kap-
csoló stb.) kell elhelyezni.

• Javítás, karbantartás és tisztí-
tás előtt húzza ki a készüléket
a hálózatból, vagy kapcsolja ki
a biztosítékot.

• Csatlakoztassa a terméket
olyan konnektorba, amely meg-
felel a típuscímkén megadott
feszültség- és frekvenciaérté-
keknek.

• Ha a termék nem rendelkezik
kábellel, akkor csak a „Műszaki
adatok” fejezetben leírt csatla-
kozókábelt használjon.
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• Ne csatlakoztassa az párael-
szívót, amíg nincs felszerelve.

• Ne akassza be a tápkábelt a
termék alá és mögé. Ne tegyen
nehéz tárgyat a tápkábelre. A
tápkábelt nem szabad meghaj-
lítani, összenyomni, és nem
szabad hőforrással érintkezni.

• Ne helyezze a hálózati kábelt
fűtőtestek közelébe. A kábel
megolvadhat, és tüzet okoz-
hat.

• Ügyeljen arra, hogy a tápkábel
ne akadjon el, amikor a termé-
ket összeszerelés vagy tisztí-
tás után a helyére teszi.

• Ne csatlakoztassa az párael-
szívót, amíg nincs felszerelve.

• Csak eredeti kábelt használjon.
Ne használjon levágott vagy
sérült kábeleket.

• Ne használjon hosszabbítót
vagy többdugós csatlakozót a
termék működtetéséhez.

• Forduljon a hivatalos szerviz-
központhoz vagy az importőr-
höz a jóváhagyott adapter
használatához azokban az
esetekben, amikor (a dugaszo-
lótípushoz) átalakító adapter
használata szükséges.

• Ha a tápvezeték hossza nem
megfelelő, forduljon az impor-
tőrhöz vagy a hivatalos szer-
vizközponthoz.

• A hordozható áramforrások
vagy a több dugalj túlmeleged-
hetnek és kigyulladhatnak.
Tartsa távol a terméktől a
többszörös konnektorokat és a
hordozható áramforrásokat.

• Ha a tápkábel megsérül, azt a
gyártónak, hivatalos szerviznek
vagy az importőr cég által
meghatározott személynek
kell kicserélnie az esetleges
veszélyek elkerülése érdeké-
ben.

• Ha a termék villásdugóval van
ellátva, tilos az elektromos be-
kötést a villásdugó eltávolítá-
sával elvégezni. A levágással
készült csatlakozások miatt a
termék garanciája érvényét
veszti, és veszélyezteti a fel-
használó biztonságát.

Ha a termék rendelkezik tápká-
bellel és dugóval:
• Soha ne dugja a termék dugó-

ját törött, meglazult vagy a
konnektoron kívüli dugóba.
Győződjön meg róla, hogy a
dugó teljesen be van dugva a
csatlakozóaljzatba. Ellenkező
esetben a csatlakozások túl-
melegedhetnek és tüzet okoz-
hatnak.

• Kerülje, hogy a készüléket zsí-
ros, tisztátalan vagy potenciáli-
san víznek kitett dugaszokba
dugja be (például olyan munka-
lap közelében, ahonnan víz szi-
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vároghat). Ellenkező esetben
fennáll a rövidzárlat és az
áramütés veszélye.

• Soha ne érintse meg a dugót
nedves kézzel!

• Húzza ki a dugót a konnektor-
ból a dugó testével, nem pedig
magával a vezetékkel.

1.4 Szállítási biztonság

• A termék szállítása előtt húzza
ki a készüléket a hálózatból.

• A termék rendkívül nehéz, azt
mindig legalább két személy
emelje és szállítsa.

• Ne helyezzen tárgyakat a ké-
szülékre. A készüléket függőle-
gesen hordozza.

• Ha a terméket szállítani kell,
csomagolja buborékfóliába
vagy vastag kartonba, és szo-
rosan ragassza le. A termék
mozgó alkatrészeit a sérülések
elkerülése érdekében rögzítse
szilárdan.

• A termék beszerelése előtt el-
lenőrizze a terméket a szállítás
utáni esetleges sérülések
szempontjából. Sérülés esetén
forduljon az importőrhöz vagy
a hivatalos szervizközponthoz.

1.5 Telepítés biztonsága

• Ahhoz, hogy a termék haszná-
latra kész legyen, először adja
meg az üzembe helyezés he-
lyét, és csináltassa meg a vil-

lanyszerelést. Az üzembe he-
lyezést mindig a gyártóval, a
hivatalos szervizzel vagy az
importőr cég által kijelölt sze-
méllyel végeztesse el.

• Ahhoz, hogy a termék haszná-
latra kész legyen, először adja
meg az üzembe helyezés he-
lyét, és csináltassa meg a vil-
lanyszerelést. Ezután hívja fel
a hivatalos szervizt, hogy elvé-
geztesse a telepítést. Az enge-
délyezett szerviz általi beszere-
lést követően kezdődik a jótál-
lási időszak.

• A telepítés megkezdése előtt a
biztosíték kikapcsolásával
áramtalanítsa azt a tápvezeté-
ket, amelyhez a terméket csat-
lakoztatja.

• A szállítás és a telepítés során
mindig viseljen védőkesztyűt.
Ellenkező esetben fennáll a sé-
rülés veszélye az éles élek mi-
att!

• A termék beszerelése előtt el-
lenőrizze a terméket, hogy
nincs-e rajta sérülés. Ha a ké-
szülék sérült, tilos üzembe he-
lyezni.

• Kerülje a hőszigetelő anyagok
használatát a beépítésre kerü-
lő bútorok belsejének burkolá-
sára.
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• Közvetlen napfény és hőforrá-
sok, például elektromos vagy
gázfűtőtestek nem lehetnek a
termék telepítési helyén.

• Ha a termék telepítési helye
mögött van egy konnektor, ak-
kor biztosítani kell, hogy a ter-
mék ne érintkezzen sem a kon-
nektorral, sem a konnektorba
dugott dugóval.

• Kéménycsatlakozásokkal tör-
ténő használat esetén, szak-
képzett személyekkel végez-
tesse el annak a kéménynek az
alkalmassági vizsgálatát,
amelyhez a terméket csatla-
koztatni fogják.

• A páraelszívó alsó felülete és a
főzőlap felső felülete közötti
magasságnak legalább 650
mm-nek kell lennie. Ellenkező
esetben a termékére hatással
lesz a főzőlap hője vagy lángja,
és biztonsági kockázatot je-
lent.

• Soha ne csatlakoztassa az el-
szívót lángmelegítőként vagy
lángkibocsátó fűtőberendezé-
sekhez használt füstgázokhoz.
Tartsa be az elvezető tisztítá-
sára vonatkozó helyi előíráso-
kat.

• Használjon 120 mm átmérőjű
csövet, ha füstcsövet csatla-
koztat a készülékhez. A cső-

csatlakozás a lehető legrövi-
debb és legkevésbé meghajlí-
tott legyen.

1.6 A használat bizton-
sága

• Mérgezésveszély! A készülék
működés közben a ház levegő-
jét szívja be. Ha nincs megfele-
lő szellőzés, akkor a levegő
áramlása és az égés következ-
tében a házban felszabaduló
égéstermékek és mérgező gá-
zok újra beszívódnak. Ne üze-
meltesse a terméket olyan ké-
szülékekkel együtt, amelyek
keringetik a levegőt és mérge-
ző gázokat bocsáthatnak ki
(fa-, gáz-, olaj- és széntüzelésű
kályhák, kazánok, vízmelegítők
stb.).

• Győződjön meg arról, hogy a
termék minden használat után
ki legyen kapcsolva.

• Ne használja a terméket, ha az
használat közben meghibáso-
dik vagy megsérül. Válassza le
a terméket az elektromos háló-
zatról. Forduljon az importőr-
höz vagy a hivatalos szerviz-
központhoz.

• Ne érintse meg a páraelszívó
lámpáit a páraelszívó hosz-
szabb ideig tartó üzemeltetése
után. A forró lámpák megéget-
hetik a kezét.
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• Ne működtesse a készüléket
olajszűrő nélkül. Ne távolítsa el
a szűrőket a készülék működé-
se közben. Ellenkező esetben
a termékre és az elektromos
csatlakozásokra káros hatás-
sal lehet az olaj.

• Ne keletkezzen magas láng a
készülék alatt. Ellenkező eset-
ben az olajszűrőben lévő olaj
meggyulladhat, és tüzet okoz-
hat.

• Kapcsolja ki a sütőt, mielőtt a
főzőedényeket, serpenyőket,
stb. leveszi a tűzhelyről. Ellen-
kező esetben a láng és a nö-
vekvő hő károsíthatja a termé-
ket.

• Soha ne tegyen éghető vagy le-
esésre hajlamos tárgyakat a
motorháztetőre. Ellenkező
esetben ráeshet a komlóra, és
megégetheti, vagy beleeshet
az ételbe, és megsérülhet a fel-
használó,

• Ne tartson gyúlékony anyago-
kat a páraelszívó alatt.

• (A és B modellek esetében) A
főzési vagy sütési folyamat
után még 15 percig működtes-
se a páraelszívót, hogy a kony-
hai levegőből alaposan kitisz-
tuljanak a főzés során keletke-
zett szagok és gőzök.

• (Kivéve azokat az árukat, ame-
lyek az elszívott levegőt a he-
lyiségbe vezetik vissza) A he-

lyiséget jól kell szellőztetni, ha
a páraelszívót gáz- vagy folyé-
kony tüzelőanyagot égető be-
rendezéssel egy területen
használják.

• A gázzal vagy folyékony tüze-
lőanyaggal működő készülé-
kek, például a szobai fűtőtes-
tek kéményét teljes mértékben
szigetelni kell abban a környe-
zetben, ahol a páraelszívót
használják, vagy a készüléknek
hermetikusnak kell lennie.

• Ha a páraelszívóval azonos
környezetben van egy másik,
nem elektromos energiával
működő készülék, a helyiség-
ben a negatív nyomás legfel-
jebb 0,04 mbar lehet, hogy a
páraelszívó ne szívja vissza a
helyiségbe a másik készülék
égéstermékét.

• Gyúlékony és éghető anyago-
kat nem szabad a páraelszívó
fogantyúira (ha van ilyen)
akasztani.

• A páraelszívó alatt ne legyen
nyílt láng. (például flambíro-
zás)

• Vigyázat: A hozzáférhető ré-
szek felmelegedhetnek, ha a
készüléket tűzhellyel együtt
használják.
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1.7 Biztonságos karban-
tartás és tisztítás

• A motorháztetőn és a zsírszű-
rőn felgyülemlett zsírt a meg-
adott időközönként meg kell
tisztítani. Máskülönben fennáll
a veszélye, hogy megégeti ma-
gát!

• Normál használat mellett aján-
lott a szűrőt havonta egyszer
tisztítani. Ellenkező esetben a

szűrőben felgyülemlett olaj
meggyulladhat és veszélyt je-
lenthet.

• Soha ne mossa a terméket
úgy, hogy vizet permetez vagy
önt rá! Fennáll az áramütés ve-
szélye!

• Ne használjon gőztisztítót a
termék tisztításához, mert ez
áramütést okozhat.

2 Környezetvédelmi utasítások

2.1 Hulladékról szóló irányelv

2.1.1 Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairól szó-
ló rendeletnek való megfelelés
és a hulladéktermékek ártalmat-
lanítása

Ez a termék megfelel az EU WEEE-irányel-
vének (2012/19/EU). A termék az elektro-
mos és elektronikus berendezések hulladé-
kainak (WEEE) besorolási szimbólumával
van ellátva.

Ez a termék kiváló minőségű al-
katrészekből és anyagokból ké-
szült, amelyek újrafelhasznál-
hatók és újrahasznosításra al-
kalmasak. Ezért az élettartam
végén ne a normál háztartási

és egyéb hulladékokkal együtt dobja ki a le-
selejtezett készüléket. Vigye el az elektro-

mos és elektronikus berendezések újra-
hasznosítására szolgáló gyűjtőhelyre. Ezek-
ről a gyűjtőpontokról érdeklődjön a helyi ön-
kormányzatnál. A készülék megfelelő ártal-
matlanítása segít megelőzni a környezetre
és az emberi egészségre gyakorolt negatív
következményeket.

Megfelel a RoHS-irányelvnek:
Az Ön által megvásárolt termék megfelel az
EU RoHS-irányelvének (2011/65/EU). Nem
tartalmaz az irányelvben meghatározott ká-
ros és tiltott anyagokat.

2.2 Csomagolási információk
A termék csomagolóanyagai újrahasznosít-
ható anyagokból készülnek a nemzeti kör-
nyezetvédelmi előírásoknak megfelelően.
Ne dobja ki a csomagolási hulladékot a
háztartási vagy egyéb hulladékkal együtt,
hanem vigye el a helyi hatóságok által kije-
lölt csomagolóanyag-gyűjtőhelyekre.
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3 Az Ön készüléke

3.1 Termék bemutatása

1

2

3
4

56

7

8

1 Kéménylemez 2 Kezelőpanel
3 Lámpa 4 Alumíniumszűrő zárja
5 Alumíniumszűrő 6 Alumíniumszűrő
7 Alumíniumszűrő zárja 8 Lámpa

3.2 Termék tartozékai
A mellékelt tartozékok a termékmodelltől
függően eltérőek. Előfordulhat, hogy nem
áll rendelkezésre a felhasználói kézikönyv-
ben leírt összes tartozék az Ön termékéhez.
Egyes alkatrészek a telepítés során felhasz-
nálhatók lesznek. Ha nem rendelkezik a ter-
mékkel, és szükséges, beszerezheti a hiva-
talos szervizektől.

A szűrőket bizonyos időközönként cserélni
kell. A szűrőket a hivatalos szervizektől
szerezheti be. A részletes információk a
„Karbantartás és tisztítás” részben találha-
tók.
Falra szerelhető alkatrész
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Légi útválasztó

Füstgáz csatlakozó adapter

A fordított légáramlást megakadályozó fe-
delek

Alumíniumszűrő

Szénszűrő
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3.3 Műszaki adatok

A termék külső méretei (magasság/szélesség/mélység)
(mm) min. 735 - max. 1025 /598 /505

Feszültség/frekvencia 220-240 V ~1N; 50 Hz

Teljes energiafogyasztás max. 300 W

Szívóteljesítmény 700-720 m3/h

Légkivezető cső átmérője 120-150 mm

A műszaki jellemzők előzetes értesítés nélkül módosíthatók a termék minőségé-
nek javítása érdekében.

A kézikönyvben szereplő ábrák sematikusak, és előfordulhat, hogy nem pontosan
egyeznek az Ön termékével.

A termék címkéin vagy a termékhez mellékelt dokumentációban feltüntetett érté-
kek laboratóriumi körülmények között, a vonatkozó szabványoknak megfelelően
lettek meghatározva. A termék üzemeltetési és környezeti feltételeitől függően
ezek az értékek változhatnak.
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4 Első használat
Mielőtt elkezdené használni a terméket,
ajánlott elvégezni a következő szakaszok-
ban leírtakat.

4.1 Kezdeti tisztítás

1. Távolítsa el a csomagolás minden ré-
szét.

2. A termék felületeit nedves ruhával vagy
szivaccsal törölje át, majd ruhával szá-
rítsa meg.

MEGJEGYZÉS: Egyes mosó- vagy tisztító-
szerek károsíthatják a felületet. A tisztítás
során ne használjon súroló hatású tisztító-
szereket, tisztítóporokat, tisztító krémeket
vagy éles tárgyakat.
MEGJEGYZÉS: Az első használat során
több órán keresztül füst és szag keletkez-
het. Ez normális, és csak jó szellőzésre van
szükség az eltávolításához. Kerülje a füst
és a keletkező szagok közvetlen belélegzé-
sét.

5 A páraelszívó használata
A páraelszívó különböző fokozatokkal ellá-
tott motorral rendelkezik. A jó teljesítmény
érdekében normál körülmények között ala-
csony fordulatszámot, erős szagok és pára-
kondenzáció esetén pedig magas fordulat-
számot ajánlunk.

A program törlődik, ha az áramellá-
tás olyankor szakad meg, amikor a
páraelszívó bármelyik programja
aktív.

1 Automatikus üzemmód gomb
2 Ki-/bekapcsoló gomb/1. fokozat gomb
3 2. fokozat gomb
4 3. fokozat gomb
5 Gyorsító gomb
6 Lámpa gomb

A páraelszívó működtetése

1. A páraelszívó működtetéséhez nyomja
meg a kiválasztott fokozat gombját.

ð Ekkor a beállított fokozat gombja
világít.

2. A fokozat megváltoztatásához érintse
meg egy másik fokozat gombját.

Működés közben a készülék legfel-
jebb 6 órán keresztül működik, ha
nem érint meg egyetlen billentyűt
sem.

A páraelszívó kikapcsolása

1. A páraelszívó kikapcsolásához érintse
meg ismét annak a fokozatnak a gomb-
ját, amellyel a páraelszívó működik, vagy
a gombot.

Ha a lámpa kivételével bármely ak-
tív funkció közben megérinti a gom-
bot, akkor a funkció törlődik.

A lámpa működtetése

1. Érintse meg a  gombot a lámpa be-
kapcsolásához.

A lámpák legfeljebb 12 órán keresz-
tül világítanak.

A lámpa kikapcsolása

1. Az  gomb ismételt megérintésével
kikapcsolhatja.

A lámpa megvilágítási erősségének beállí-
tása
A páraelszívó lámpáinak intenzitását 2 kü-
lönböző szinten használhatja: magas és
alacsony.

1. Érintse meg a  gombot a lámpa be-
kapcsolásához.
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ð A páraelszívó lámpája világít. Ha
az első egy percen belül újra meg-
érinti a  gombot, a lámpa to-
vábbra is alacsony megvilágítási
szinten világít.

2. A lámpa megvilágítási szintjének ma-
gasra állításához először kapcsolja ki a
lámpát az  gomb megérintésével.
Kapcsolja be újra az  gomb meg-
érintésével, majd érintse meg ismét az

 gombot az első 1 percen belül.

ð A lámpa továbbra is magas megvi-
lágítási szinten világít.

A lámpa világítási színének beállítása
A páraelszívó lámpáinak színét 3 különbö-
ző árnyalatban használhatja.

1. A páraelszívó lámpájának bekapcsolt ál-
lapotában tartsa nyomva a  gombot
több mint 2 másodpercig.

ð A lámpa átvált a másik színárnya-
latra.

2. Ha továbbra is nyomva tartja a 
gombot, akkor 2 másodpercenként a kö-
vetkező színárnyalatra vált. A kívánt
színárnyalatnál engedje el a  gom-
bot. A színárnyalat automatikusan akti-
válódik.

A lámpa színárnyalatát csak akkor
tudja megváltoztatni, amikor a lám-
pa nagy fényerősséggel világít.

Áramszünet esetén a páraelszívó
megjegyzi a beállított színárnyala-
tot, és a lámpa az utoljára beállított
színben fog világítani.

Az intenzív szellőztető üzemmód (Booster)
bekapcsolása

1. Nyomja meg a  gombot egyszer a pá-
raelszívó intenzív szellőztető üzemmód-
ban történő bekapcsolásához.

ð Az intenzív szellőztető üzemmód be-
kapcsol, és legfeljebb 10 percig tart. Ez
idő alatt a  gomb világít. 10 perc el-
teltével a termék a 3. fokozatban mű-
ködik tovább, és a 3. fokozat gombja
világít.

Intenzív szellőztető üzemmódban
bármelyik fokozat gombjának meg-
érintésekor a készülék visszatér az
adott szintre és tovább működik.

Automatikus üzemmód
A páraelszívó egy érzékelő segítségével
méri a konyhában lévő levegő és a főzőlap
felől érkező levegő hőmérsékletét. Automa-
tikus üzemmódban meghatározza a főző-
lapról érkező levegő hőmérsékletének a
konyha levegőjének hőmérsékletéhez iga-
zodó szintjét, és automatikusan meghatá-
rozott szinteken működik.

1. Az automatikus üzemmód engedélyezé-
séhez érintse meg a  gombot.

ð Az automata üzemmód aktiválódik
és addig működik, amíg a főzőlap-
ról érkező levegő hőmérséklete el
nem éri a környezeti hőmérsékle-
tet. A hőmérséklet kiegyenlítődése-
kor automatikusan kikapcsol. Az
automatikus üzemmód újbóli be-
kapcsolásához újra engedélyeznie
kell azt.

Miközben az automatikus üzem-
mód aktív, az automatikus üzem-
mód megszűnik, ha a készüléket
bármilyen fokozatnál be-, illetve ki-
kapcsolja.

2. Az automatikus üzemmód korábbi ki-
kapcsolásához érintse meg ismételten a

 gombot.

EL
HU

SV



HU / 38

Ha kinyitja a készülék fedelét, ami-
kor az automatikus üzemmód be
van kapcsolva, a készülék teljesít-
ménye csökken. Ne nyissa ki a fe-
delet, amikor az automatikus üzem-
mód aktív.

Aktív automatikus üzemmódban ha
a környezeti hőmérsékletkülönbség
akkor is bekövetkezik, amikor a fő-
zőlap nem üzemel, a készülékben
lévő hőmérséklet-érzékelő érzékeli
a különbséget, és a készülék a kü-
lönbségtől függően 2-es vagy 3-as
fokozaton kezdhet el működni. Eb-
ben az esetben az automatikus
üzemmód kikapcsol, amikor a hő-
mérsékletkülönbség kiegyenlítődik.

Ne használja az automatikus üzem-
módot, ha a főzőlap nem működik.

Légtisztító üzemmód
A légtisztító üzemmódot akkor használhat-
ja, ha hosszabb idő alatt, alacsony fokoza-
ton szeretné megszüntetni a szagokat a la-
kásban.

1. Tartsa nyomva a Speed 1 (1. fokozat)
gombot több mint 3 másodpercig.

ð A légtisztító üzemmód aktiválódik.
A Speed 1 gomb kijelzője villog,
amikor a légtisztító üzemmód ak-
tív.

2. A légtisztító üzemmód egy órán belül 10
percig 1. fokozaton működik, majd 50
percre leáll. Ha nem kapcsolja ki a lég-
tisztító üzemmódot, akkor az 24 órán
keresztül minden órában 10 percig mű-
ködik, majd 50 percre leáll.

Ha a légtisztító üzemmód aktív, a
lámpa gomb kivételével bármelyik
gomb megnyomásakor automatiku-
san kikapcsol. A páraelszívó a meg-
érintett billentyű funkciója szerint
működik tovább.

Figyelmeztetés az alumíniumszűrő telí-
tettségére
A Speed 2 (2. fokozat) gomb kijelzője min-
den 100 óra működés után harminc másod-
percig villog. Tisztítsa meg az alumínium
szűrőket. A tisztítás után a Speed 2 gomb
figyelmeztető lámpája nem kapcsol ki auto-
matikusan. Ez a termék továbbra is megje-
leníti a 30 másodperces figyelmeztetést,
amikor a termék minden művelet után ki-
kapcsol. Ha 3 másodpercnél hosszabb ide-
ig nyomva tartja a Speed 2 gombot, az alu-
míniumszűrő telítettségére vonatkozó fi-
gyelmeztetés megszűnik, és a lámpa kial-
szik.

Az áramellátás megszakadásával
az alumíniumszűrő telítettségére
vonatkozó figyelmeztetés nem szű-
nik meg. Amikor az áramellátás
helyreáll, a Speed 2 gomb fénye to-
vábbra is villogva figyelmeztet.

Ha a páraelszívót bármely fokoza-
ton az alumíniumszűrő telítettségé-
re figyelmeztető jelzés mellett mű-
ködteti, a figyelmeztetés nem látha-
tó addig, amíg a páraelszívó műkö-
dik. Ha kikapcsolja a páraelszívót, a
telítettségi figyelmeztetés újra 30
másodpercig villogni kezd.

Ha az alumíniumszűrő tisztítása
nélkül kapcsolja ki a figyelmezte-
tést, a 100 órás üzemidő visszaáll,
és kezdődik elölről. A következő
100 óra végén a páraelszívó ismét
figyelmeztet.

Figyelmeztetés a szénszűrő telítettségére
(szénszűrővel ellátott készülékek esetén)
A Speed 2 (2. fokozat) gomb kijelzője min-
den 100 óra működés után harminc másod-
percig villog. Ebben az esetben meg kell
tisztítania a szénszűrőt. Forduljon hivatalos
szervizhez. A csere után a Speed 2 gomb fi-
gyelmeztető lámpája nem kapcsol ki auto-
matikusan. Ez a termék továbbra is megje-
leníti a 30 másodperces figyelmeztetést,
amikor a termék minden művelet után ki-
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kapcsol. Ha 3 másodpercnél hosszabb ide-
ig nyomva tartja a Speed 2 gombot, a szén-
szűrő telítettségére vonatkozó figyelmezte-
tés megszűnik, és a lámpa kialszik.

Az áramellátás megszakadásával
az szénszűrő telítettségére vonat-
kozó figyelmeztetés nem szűnik
meg. Amikor az áramellátás helyre-
áll, a Speed 2 gomb fénye továbbra
is villogva figyelmeztet.

Ha a páraelszívót bármely fokoza-
ton a szénszűrő telítettségére fi-
gyelmeztető jelzés mellett működ-
teti, a figyelmeztetés nem látható
addig, amíg a páraelszívó működik.
Ha kikapcsolja a páraelszívót, a telí-
tettségi figyelmeztetés újra 30 má-
sodpercig villogni kezd.

Ha a szénszűrő tisztítása nélkül
kapcsolja ki a figyelmeztetést, a
100 órás üzemidő visszaáll, és kez-
dődik elölről. A következő 100 óra
végén a figyelmeztetés ismét meg-
jelenik.

6 Karbantartás és tisztítás

6.1 Általános tisztítási információk
Általános figyelmeztetések
• A termék tisztítása előtt várja meg, amíg

a termék lehűl. A forró felületek égési sé-
rüléseket okozhatnak!

• Ne alkalmazza a tisztítószereket közvet-
lenül a forró felületekre. Ez maradandó
foltokat okozhat.

• A terméket minden művelet után alapo-
san meg kell tisztítani és meg kell szárí-
tani. Így az ételmaradékoknak könnyen
tisztíthatóknak kell lenniük, és meg kell
akadályozniuk, hogy a termék későbbi új-
rafelhasználásakor ezek a maradékok el-
égjenek. Így a készülék élettartama meg-
hosszabbodik, és a gyakran felmerülő
problémák csökkennek.

• Ne használjon gőztisztító készüléket a
tisztításhoz.

• Egyes mosó- vagy tisztítószerek károsít-
ják a felületet. Alkalmatlan tisztítószerek:
fehérítőszer, ammóniát, savat vagy klori-
dot tartalmazó tisztítószerek, gőztisztító-
szerek, vízkőoldók, folt- és rozsdaeltávolí-
tók, csiszoló tisztítószerek (krémtisztítók,
súrolópor, súrolókrém, csiszoló és karco-
ló súrolószer, drót, szivacsok, szennyező-
dést és tisztítószer-maradékot tartalma-
zó tisztítókendő).

• A minden használat utáni tisztításhoz
nincs szükség speciális tisztítóanyagra.
Tisztítsa meg a készülék, meleg vízzel és
puha ruhával vagy szivaccsal, majd
ronggyal törölje szárazra.

• Ügyeljen arra, hogy a tisztítás után telje-
sen törölje le a visszamaradt folyadékot,
és azonnal tisztítsa meg a főzés közben
szétfröccsenő ételeket.

• Ne mossa a készülék egyetlen alkatré-
szét sem mosogatógépben, hacsak a
használati útmutató másként nem ren-
delkezik.

Inox - rozsdamentes felületek
• Ne használjon savas vagy klórtartalmú

tisztítószereket a rozsdamentes vagy in-
ox felületek és fogantyúk tisztításához.

• A rozsdamentesinox felület idővel meg-
változtathatja a színét. Ez normális jelen-
ség. Minden művelet után tisztítsa meg a
rozsdamentes vagy inox felületre alkal-
mas tisztítószerrel.

• Tisztítsa meg puha szappanos ruhával és
inox felületekre alkalmas folyékony (nem
karcoló) tisztítószerrel, ügyelve arra, hogy
egy irányban törölje át.

• Azonnal, várakozás nélkül távolítsa el a
vízkő-, olaj-, keményítő-, tej- és fehérjefol-
tokat az üveg- és inox felületekről. A fol-
tok hosszú idő alatt rozsdásodhatnak.
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• A felületre permetezett/felhordott tisztí-
tószereket azonnal meg kell tisztítani. A
felületen hagyott csiszoló tisztítószerek a
felület kifehéredését okozzák.

Üvegfelületek
• Üvegfelületek tisztításakor ne használjon

kemény fémkaparókat és csiszoló tisztí-
tóanyagokat. Ezek károsíthatják az üveg-
felületet.

• Tisztítsa meg a készüléket mosogató-
szerrel, meleg vízzel és egy speciálisan
üvegfelületekre alkalmas mikroszálas ru-
hával, majd szárítsa meg száraz mikrosz-
álas ruhával.

• Ha a tisztítás után mosószer maradvá-
nyok maradnak rajta, törölje le hideg víz-
zel, majd tiszta és száraz mikroszálas ru-
hával törölje szárazra. A maradék tisztító-
szer a következő alkalommal károsíthatja
az üvegfelületet.

• Az üvegfelületen lévő beszáradt marad-
ványokat semmiképpen sem szabad fo-
gazott késsel, drótgyapjúval vagy hason-
ló karcoló eszközökkel letisztítani.

• Az üvegfelületen lévő kalciumfoltokat
(sárga foltok) a kereskedelemben kapha-
tó vízkőoldó szerrel, vízkőoldó készít-
ménnyel, például ecettel vagy citromlével
távolíthatja el.

• Ha a felület erősen szennyezett, vigye fel
a tisztítószert a foltra egy szivaccsal, és
várjon sokáig, amíg megfelelően hatni
kezd. Ezután nedves ruhával tisztítsa
meg az üvegfelületet.

• Az üvegfelületen lévő elszíneződések és
foltok normálisak és nem hibák.

Műanyag alkatrészek és festett felületek
• A műanyag alkatrészeket és a festett fe-

lületeket mosogatószerrel, meleg vízzel
és puha ruhával vagy szivaccsal tisztítsa
meg, majd száraz ruhával szárítsa meg.

• Ne használjon keményfém kaparókat és
súrolószereket. Ezek károsíthatják a felü-
leteket.

• Ügyeljen arra, hogy a termék alkatrészei-
nek illesztései ne maradjanak nedvesek
és tisztítószerrel. Ellenkező esetben kor-
rózió léphet fel ezeken az illesztéseken.

6.2 A páraelszívó belső felületének
tisztítása

Kövesse az „Általános tisztítási informáci-
ók” részben leírt tisztítási lépéseket a ter-
mék felülettípusainak megfelelően.

A termék belső felülete és a benne
lévő részek éles felületűek lehet-
nek. Legyen óvatos a tisztítás so-
rán.

6.3 A kezelőpanel tisztítása
• A gombvezérlésű panelek tisztításakor a

panelt és a gombokat nedves, puha ruhá-
val törölje át, majd száraz ruhával törölje
szárazra. A panel tisztításához ne távolít-
sa el az alatta lévő gombokat és tömíté-
seket. A kezelőpanel és a gombok meg-
sérülhetnek.

• A gombbal vezérelhető inox panelek tisz-
títása során ne használjon inox tisztító-
szereket a gomb körül. A gomb körüli jel-
zések törlésre kerülhetnek.

• Tisztítsa meg az érintőképernyős kezelő-
paneleket nedves, puha ruhával, majd
szárítsa meg száraz ruhával. Ha a termék
rendelkezik gomb zár funkcióval, a vezér-
lőpanel tisztítása előtt állítsa be a gomb
zárat. Ellenkező esetben előfordulhat a
gombok helytelen érzékelése.

6.4 Alumíniumszűrő
Ez a szűrő a levegőbe kerülő olajrészecs-
kék felfogására szolgál. Normál használat
mellett ajánlott a szűrőt havonta egyszer
tisztítani. Ennek elérése érdekében:

1. Vegye ki az alumíniumszűrőket.

2. Mossa el a szűrőket vízben folyékony
mosószerrel, és szárítás után szerelje
vissza.

Az alumíniumszűrők színe mosás közben
megváltozhat; ez normális, és nem teszi
szükségessé a szűrők cseréjét.

Az alumíniumszűrőt mosógépben
is kimoshatja. (max. 70 °C-on)
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Az alumíniumszűrők eltávolítása

1. Nyomja előre az alumíniumszűrő zárját.

2. Engedje le kissé a szűrőt, és húzza elő-
re. Ellenkező esetben a szűrő megdől-
het.

3. Az alumíniumszűrőt az átöblítés után a
fenti lépések fordított sorrendben törté-
nő végrehajtásával helyezze vissza a
nyílásba.

6.5 Szénszűrő (füstcső nélküli hasz-
nálat)

Általános figyelmeztetések
• Ha a terméket füstcső nélkül szerelte fel,

akkor normál használat mellett 4 havonta
cserélje ki a szénszűrőket. A szénszűrőt
az arra jogosult szervizektől szerezheti
be.

• A szénszűrőt soha nem szabad kimosni.

• Ha nem tartja be a páraelszívó szűrőinek
tisztítására és cseréjére vonatkozó sza-
bályokat, tüzet okozhat.

Szénszűrő használat esetén a zaj-
szint megnő, az áramlási teljesít-
mény pedig csökken.

A szénszűrő eltávolítása

1. Vegye ki az alumíniumszűrőket.

2. Vegye ki a szénszűrő zárjait a nyílásuk-
ból (1).

3. Távolítsa el a szénszűrő másik végén lé-
vő csapokat a foglalatból, és húzza ki a
nyíl irányába (2).

4. Fordítsa meg ezt a folyamatot, először
helyezze be a füleket az új szénszűrő
nyílásába, majd nyomja felfelé a zára-
kat.

5. Szerelje be az alumíniumszűrőket.

6.6 Páraelszívó lámpája
A páraelszívóban lévő lámpa meghibásodá-
sa esetén forduljon a helyi kereskedőhöz
vagy az ügyfélszolgálathoz, és gondoskod-
jon a lámpa cseréjéről.

7 Hibaelhárítás
Ha a probléma az ebben a szakaszban leír-
tak követése után is fennáll, forduljon a for-
galmazóhoz vagy hivatalos szervizhez. So-
ha ne próbálja meg saját maga megjavítani
a készüléket.

A készülék nem működik.
• A biztosíték hibás vagy kiégett lehet. >>>

Ellenőrizze a biztosítékokat a biztosíték-
dobozban. Szükség esetén cserélje ki,
vagy kapcsolja fel őket.

• Előfordulhat, hogy a termék nincs bedug-
va. >>> Ellenőrizze, hogy a termék be van-
e dugva a konnektorba vagy sem.
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• Előfordulhat, hogy a fokozat gomb nincs
beállítva. >>> Nyomja meg/érintse meg a
kívánt fokozat gombot.

• Nincs áram. >>> Győződjön meg arról,
hogy a hálózati áramellátás működik, és
ellenőrizze a biztosítékokat a biztosíték-
dobozban. Szükség esetén cserélje ki,
vagy kapcsolja fel őket.

A páraelszívó lámpája nem világít.
• A páraelszívó lámpája meghibásodha-

tott. >>> Vegye fel a kapcsolatot azzal a
helyi kereskedővel, ahol a terméket vásá-
rolta, vagy az ügyfélszolgálattal, és gon-
doskodjon a lámpa cseréjéről.

• Nincs áram. >>> Győződjön meg arról,
hogy a hálózati áramellátás működik, és
ellenőrizze a biztosítékokat a biztosíték-
dobozban. Szükség esetén cserélje ki,
vagy kapcsolja fel őket.
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Välkommen!
Kära kund,
Tack för att du valde Beko produkten. Vi vill att din produkt, tillverkad med hög kvalitet och
teknik, ska erbjuda dig bästa effektivitet. För att göra detta, läs noggrant denna handbok
och annan dokumentation som tillhandahålls innan du använder produkten.
Följ all information och varningar som anges i bruksanvisningen. På så sätt skyddar du dig
själv och din produkt mot de faror som kan uppstå.
Förvara bruksanvisningen. Om du ger produkten till någon annan, ge manualen med den.
Produktens garantivillkor, bruks- och felsökningsmetoder finns i bruksanvisningen.
Symbolerna och deras beskrivning i bruksanvisningen.

Fara som kan leda till dödsfall eller personskador.

Viktig information eller användbara användningstips.

Läs bruksanvisningen.

Varning för heta ytor.

MÄRKER Fara som kan leda till materiella skador på produkten eller dess omgivning.



SV / 45

Innehåll
1 Säkerhetsinstruktioner................. 46

1.1 Avsedd användning....................... 46
1.2 Barn, utsatt person och

djursäkerhet ...................................
46

1.3 Elsäkerhet ...................................... 47
1.4 Transportsäkerhet......................... 48
1.5 Installationssäkerhet..................... 49
1.6 Användningssäkerhet ................... 50
1.7 Underhåll och rengöring................ 51
2 Miljöinstruktioners........................ 51

2.1 Avfallsdirektiv ................................ 51
2.1.1 Överensstämmelse med WEEE-

direktivet och kassering av
produkten ...................................

51

2.2 Information om förpackningen..... 52
3 Din produkt.................................... 52

3.1 Produkt introduktion ..................... 52
3.2 Tillbehör till produkter ................... 53
3.3 Tekniska specifikationer............... 54
4 Första användning ........................ 55

4.1 Första rengöring ............................ 55
5 Användning av spisfläkten........... 55

6 Underhåll och rengöring .............. 58

6.1 Allmän rengöringsinformation ..... 58
6.2 Rengöring av insidan av huven..... 59
6.3 Rengöring av kontrollpanelen....... 59
6.4 Aluminiumfilter .............................. 59
6.5 Kolfilter (användning utan

rökkanal) ........................................
59

6.6 Spiskåpans lampa......................... 60
7 Felsökning .................................... 60

EL

HU
SV



SV / 46

1 Säkerhetsinstruktioner
• Detta avsnitt innehåller

säkerhetsanvisningar som
hjälper till att förebygga risker
för personskador eller
materiella skador.

• om produkten överlåts till en
annan person för personligt
bruk eller andrahandsändamål,
ska bruksanvisningen,
produktmärken och andra
relevanta dokument och delar
också överlåtas.

• Vårt företag kan inte hållas
ansvarig för skador, som
uppstått av att dessa
instruktioner inte följts.

• Underlåtelse att följa dessa
instruktioner kommer att häva
garantin.

• Låt alltid tillverkaren,
auktoriserad service eller en
person som anges av
importören utföra installations-
och reparationsarbetet.

• Använd endast
originalreservdelar och
tillbehör.

• Försök inte reparera eller byta
ut någon del av produkten om
den inte är tydligt specificerad
i bruksanvisningen.

• Utför inga tekniska ändringar
av produkten.

1.1 Avsedd användning

• Produkten är avsedd att
användas i hus och inomhus.
Den är inte lämplig för
kommersiellt bruk.

• Använd inte produkten i
trädgårdar, balkonger eller
andra utomhusmiljöer. Denna
produkt avsedd att användas i
hushåll och personakök i
butiker, kontor och andra
arbetsmiljöer.

1.2 Barn, utsatt person
och djursäkerhet

• Denna produkt kan användas
av barn 8 år och äldre, och
personer som är
underutvecklade i fysiska,
sensoriska eller mentala
färdigheter, eller brist på
erfarenhet och kunskap, så
länge de övervakas eller
utbildas om säker användning
och risker av produkten.

• Barn ska inte leka med
produkten. Rengöring och
underhåll av användare bör
inte utföras av barn om det
inte finns någon som
övervakar dem.

• Denna produkt bör inte
användas av personer med
begränsad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet
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(inklusive barn), såvida de inte
hålls under övervakning eller
får nödvändiga instruktioner.

• Barn bör övervakas för att
säkerställa att de inte leker
med produkten.

• Elektriska produkter är farliga
för barn och husdjur. Barn och
husdjur får inte leka med
produkten.

• Förvara
förpackningsmaterialet utom
räckhåll för barn. Det finns risk
för person- och kvävning.

• Innan utslitna eller förbrukade
produkter kasseras:

1. Koppla ur strömkontakten
(om produkten är ansluten).

2. Klipp av strömsladden och
koppla den ur produkten med
kontakten.

3. Låt inte barn leka med
produkten, när den inte är i
bruk.

1.3 Elsäkerhet

• Anslut produkten till ett jordat
uttag som skyddas av en
säkring som matchar de
aktuella klassificeringarna
som anges på typetiketten.
Har jordning installationen
gjord av en behörig elektriker.
Använd inte produkten utan
jordning i enlighet med lokala/
nationella föreskrifter.

• Kontakten eller den elektriska
anslutningen av produkten bör
vara på en lättillgänglig plats.
Om detta inte är möjligt bör
det finnas en mekanism
(säkring, brytare, nyckelbrytare
etc.) på den elektriska
installation som produkten är
ansluten till, i enlighet med de
elektriska föreskrifterna och
separera alla poler från nätet.

• Koppla ur apparaten ur
strömförsörjningen eller
koppla ur säkringen innan
reparation, rengöring och
underhåll

• Anslut produkten till ett uttag
som uppfyller de spännings-
och frekvensvärden som
anges på typetiketten.

• (Om produkten inte har
strömkabel, använd endast
anslutningskabel, som
beskrivits i sektionen
"Tekniska specifikationer".

• Anslut inte apparaten innan
den är installerad.

• Placera inte nätsladden under
och bakom produkten. Placera
inte ett tungt föremål på
nätsladden. Böj eller kläm inte
strömkabeln och utsätt inte
den för värmekällor.

• Installera inte strömkabeln
nära värmare. Kabeln kan
smälta och orsaka brand.
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• Se till att strömkabeln inte
fastnar när produkten sätts
tillbaka på plats efter
montering eller rengöring.

• Anslut inte apparaten innan
den är installerad.

• Använd endast originalkabeln.
Använd inte avklippta eller
skadade kablar.

• Använda inte
förlängningssladdar grenuttag
eller adaptrar med produkten.

• Kontakta auktoriserad
servicecenter eller importören
för att använda godkänd
adapter, om konverteradapter
måste användas (angående
kontakttyp).

• Kontakta importören eller
auktoriserad servicecenter, om
strömkabelns längd är
otillräcklig.

• Bärbara strömkällor eller
grenuttag kan överhettas och
fatta eld. Håll grenuttag och
bärbara strömkällor på
avstånd från produkten.

• Om nätsladden är skadad
måste den bytas ut av en
tillverkare, en auktoriserad
service eller en person som
skall specificeras av
importföretaget för att
förhindra eventuella faror.

• Om produkten är utrustad med
kontakt, gör inga
elanslutningar genom att ta

bort kontakten under
installationen. Anslutningar
som utförs genom att
kontakten klipps bort
annullerar garantin och kan
vara farlig för användaren.

Om enheten har strömkabel och
stickkontakt:
• Anslut inte produkten i

vägguttag, som är lösa, fel
placerade eller skadade. Se till,
att kontakten är placerats helt i
vägguttaget. Annars kan
anslutningen överhettas och
fatta eld.

• Anslut inte produkten i
vägguttag, som är smutsiga,
oljiga eller kan komma i
kontakt med vatten (som nära
diskbänken där vatten kan
spridas). Annars finns det risk
för elektriska stötar och
kortslutning.

• Rör aldrig kontakten med våta
händer!

• Koppla kontakten ur
vägguttaget genom att dra i
själva kontakten.

1.4 Transportsäkerhet

• Koppla bort produkten från
elnätet innan du transporterar
produkten.

• Produkten är tung, bär
produkten med minst två
personer.
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• Placera inga föremål på
apparaten. Bär apparaten i
lodrät läge.

• När du behöver transportera
produkten, linda in den med
bubbelplast
förpackningsmaterial eller
tjock kartong och tejpa den
tätt. Fäst produktens rörliga
delar ordentligt för att undvika
skador.

• Innan produkten installeras
ska du kontrollera att den inte
är skadad efter transport.
Kontakta importören eller
auktoriserad servicecenter, om
den är skadad.

1.5
Installationssäkerhet

• För att ställa produkten färdig
för bruk, gör först
installationsplatsen färdig och
gör elinstallationerna. Låt alltid
tillverkaren, auktoriserad
service eller en person som
anges av importören utföra
installationsarbetet.

• För att ställa produkten färdig
för bruk, gör först
installationsplatsen färdig och
gör elinstallationerna. Be
sedan auktoriserad service
utföra installationen.
Garantitiden startar, när
auktoriserad service har utfört
installationen.

• Innan installationen påbörjas,
stäng av strömmen där
produkten ansluts genom att
koppla ur säkringen.

• Se alltid till att bära
skyddshandskar under
transport och installation.
Annars finns det risk för skada
från vassa kanter!

• Kontrollera om det finns några
skador på produkten innan
produkten installeras.
Installera inte produkten, om
den är skadad.

• Undvik att använda
isoleringsmaterial till att täcka
insidan av möbeln, där den
installeras.

• Direkt solljus och värmekällor,
så som el- eller gasvärmare,
får inte finnas i produktens
installationsplats.

• Om det finns en vägguttag
bakom produktens
installationsplats, får inte
produkten komma i kontakt
med vägguttaget eller
kontakten som anslutits i den.

• Om skortensanslutning ska
användas, be en auktoriserad
person avgöra skorstenens
lämplighet.

• Avståndet mellan spiskåpans
nedre yta och hällens övre yta
ska vara minst 650 mm.

EL

HU
SV



SV / 50

Annars kan produkten
påverkas av värme eller
flammor och utgöra brandrisk.

• Anslut aldrig spisfläkten till
skorsten, som används med
värmare eller värmare med
låga. Följ lokala bestämmelser
angående utlopp.

• Du kan använda rör med 120
mm diameter i kåpans
koppling till rökkanalen.
Röranslutningen ska vara så
kort som möjligt och ha så få
böjar som möjligt.

1.6
Användningssäkerhet

• Förgiftningsfara! Luften dras
från hela bostaden när
apparaten är på. Om tillräcklig
ventilation inte tillhandahålls,
uppstår luftström och skadliga
och giftiga gaser frigörs pga.
förbränning i huset strömmar
tillbaka. Använd inte produkten
tillsammans med produkter
som orsakar luftströmmar och
kan släppa ut giftiga gaser
(ved, gas, olja eller kolugnar,
vattenvärmare osv.).

• Kontrollera att produkten är
avstängd efter varje
användning.

• Använd inte produkten om den
går sönder eller skadas under
användningen. Koppla bort

produkten från elnätet.
Kontakta importören eller
auktoriserad servicecenter.

• Rör inte i lamporna, om de har
använts under en lång tid. Heta
lampor kan orsaka
brandskador på handen!

• Använd inte apparaten utan
fettfilter. Ta inte bort filtren
medans apparaten används.
Annars kan oljan skada
produkten och
elanslutningarna allvarligt.

• Skapa inte en hög flamma
under produkten. Annars kan
fettet i fettfiltret antändas och
orsaka brand.

• Stäng av hällen, innan
kokkärlen tas bort från den.
Annars kan produkten skadas
av lågor eller växande värme.

• Lägg aldrig lättantändliga eller
andra föremål som kan falla
ner på spiskåpan. Annars kan
de falla ner på hällen och
antändas, falla i maten och
skada användaren.

• Placera inte lättantändliga
material under spiskåpan.

• (För modeller A och B) Använd
kåpan i 15 minuter efter att
matlagningen avslutats, för att
ta bort lukt och ånga från
köket.

• (Förutom produkter som
returnerar frånluften i rummet)
Rummet måste vara väl
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ventilerad, om spiskåpan
används i samma rum som
gas- eller bränslevärmare.

• Skorstenen för apparater
såsom värmare, som använder
gas eller bränsle, måste vara
helt isolerade i utrymmet där
spiskåpan installeras eller så
måste apparaten vara
hermetiskt tillsluten.

• Om en annan apparat fungerar
med annan energi än el i
samma miljö med spiskåpan
får det negativa trycket i
rummet vara högst 0,04 mbar,
så att avgaserna från den
andra apparaten inte dras
tillbaka i rummet av spiskåpan.

• Lättantändliga material får inte
hängas i spiskåpans handtag
(om finns).

• Ingen öppen låga ska göras
under spiskåpan. (t. ex.:
flambering)

• Varning: Oåtkomliga delar kan
värmas upp vid användning
med häll.

1.7 Underhåll och
rengöring

• Fett som samlats i spiskåpan
och fettfiltret måste rengöras
vid specifika intervaller.
Annars finns risk för brand!

• Vi rekommenderar, att filtret
rengörs en gång i månaden
under normal användning. Om
inte, kan samlad fett i filtret
fatta eld och utgöra fara.

• Tvätta aldrig produkten genom
att spruta eller hälla vatten på
den! Det förekommer risk för
elchock!

• Använd inte
ångrengöringsmaskiner till att
rengöra produkten, då detta
kan leda till elchock.

2 Miljöinstruktioners

2.1 Avfallsdirektiv

2.1.1 Överensstämmelse med WEEE-
direktivet och kassering av
produkten

Denna produkt efterföljer EU:s WEEE-diektiv
(2012/19/EU). Den här produkten har
klassifikationssymbolerna för elektriskt
avfall och elektronisk utrustning (WEEE).

Denna produkt har tillverkats av
högklassiga delar och material,
som kan återanvändas och
återvinnas. Kassera därför inte
produkten med normal
hushållsavfall efter dess

drifttid. Ta den till en återvinningsstation
för elektrisk utrustning. Mer information om
dessa återvinningsstationer får du av de
lokala myndigheterna. Lämplig kassering
av produkter hjälper till att förhindra
negativa konsekvenser för miljön och
hälsa.
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I enlighet med RoHS-direktivet:
Denna produkt efterföljer EU:s RoHS-
direktivet (2011/65/EU). Den innehåller
inga i direktivet specificerade skadliga eller
farliga material.

2.2 Information om förpackningen
Produktens förpackning är tillverkad av
återvinningsbara material i
överensstämmelse med våra nationella
miljöregler. Avyttra inte
förpackningsmaterialet i hushållssoporna,
eller annat skräp, avyttra det endast på
avsedda återvinningsstationer.

3 Din produkt

3.1 Produkt introduktion

1

2

3
4

56

7

8

1 Skorstensplatta 2 Kontrollpanel
3 Lampa 4 Aluminiumfiltrets lock
5 Aluminiumfilter 6 Aluminiumfilter
7 Aluminiumfiltrets lock 8 Lampa
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3.2 Tillbehör till produkter
Beroende på produktmodell varierar det
medföljande tillbehöret. Alla tillbehör som
beskrivs i bruksanvisningen kanske inte är
tillgängliga i din produkt.
Vissa delar kommer att användas under
installationen. Om du inte har produkten
och den är nödvändig kan du få den från
auktoriserade tjänster.
Filter bör bytas med vissa intervall. Du kan
få filter från auktoriserade tjänster.
Detaljerad information förklaras i avsnittet
"Underhåll och rengöring".
Väggmonteringsdel

Luftavvisare

Rökkanalens anslutningsadapter

Lock för att förhindra motsatt luftflöde

Aluminiumfilter

Kolfilter
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3.3 Tekniska specifikationer

Produktens yttre dimensioner (höjd/bredd/djup) (mm) min. 735 - max. 1025 /598 /505

Spänning / frekvens 220-240 V ~1N; 50 Hz

Totala strömförbrukning max. 300 W

Sugeffekt 700-720 m3/h

Luftutloppsrörets diameter 120-150 mm

Tekniska specifikationer kan ändras utan föregående meddelande för att förbättra
produktens kvalitet.

Siffrorna i den här handboken är schematiska och kanske inte exakt matchar din
produkt.

Värden som anges på produktetiketterna eller i den dokumentation som åtföljer
den erhålls under laboratorieförhållanden i enlighet med relevanta standarder.
Beroende på produktens drifts- och miljöförhållanden kan dessa värden variera.
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4 Första användning
Innan du börjar använda produkten
rekommenderas följande i följande avsnitt.

4.1 Första rengöring

1. Ta bort allt förpackningsmaterial.

2. Torka av produktens ytor med en våt
trasa eller svamp och torka med en
trasa.

OBS! Vissa rengöringsmedel eller
tvättmedel kan skada ytan. Använd inte
slipmedel, rengöringspulver,
rengöringskrämer eller vassa föremål under
rengöring.
OBS! Under första användning kan rök och
lukt uppstå under flera timmar. Detta är
normalt och endast god ventilation måste
ombesörjas. Undvik inandning av rök och
lukter.

5 Användning av spisfläkten
Spiskåpan har motor med olika hastigheter.
För bästa prestanda, rekommenderar vi att
man använder låga hastigheter i normala
förhållanden och hög hastighet, när lukten
och ångnivån ökar.

Programmet avbryts vid
strömavbrott, när ett program i
spiskåpan är aktiverad.

1 Automatlägesknapp
2 På/av / Hastighet 1 knapp
3 Hastighet 2 knapp
4 Hastighet 3 knapp
5 Booster-knapp
6 Lampnyckel

Användning av spiskåpan

1. Tryck på knappen för vald hastighet för
att använda spiskåpan.

ð Knappen för inställd
hastighetsnivå tänds.

2. Du kan trycka på andra
hastighetsnivåknappar för att ändra
hastigheten.

När produkten används, går den i
högst 6 timmar om ingen knapp
trycks in.

Stänga av spiskåpan

1. Stäng av spiskåpan genom att trycka på
nivåns knapp igen eller på knappen.

Om du trycker på knappen och
någon funktion, förutom lampan, är
på, avbryts funktionen.

Att använda lampan

1. Tryck på  knappen för att använda
lampan.

Lampan lyser i högst 12 timmar.

Stänga av lampan

1. Du kan stänga av den genom att trycka
på  knappen igen.

Ställa in lampans belysningsstyrka
Du kan använda intensiteten på din huvs
belysningslampor på 2 olika nivåer: hög
och låg.

1. Tryck på  knappen för att använda
lampan.

ð Spiskåpans lampa tänds. Om du
trycker på  knappen igen under
den 1 minuten, fortsätter lampan
att lysa med lägre styrka.

2. För att ställa tillbaka lampans
belysningsnivå till hög, stäng först av
lampan genom att trycka på 
knappen. Slå på den igen genom att
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trycka på  knappen och tryck på
 knappen igen inom den första 1

minuten.

ð Lampan fortsätter att lysa med
den höga belysningsnivån.

Inställning av lysets färg
Du kan ställa in spiskåpans lampas färg i 3
olika kulörer.

1. När spiskåpans lampa är på, tryck på
 knappen i över 2 sekunder.

ð Lampans färg byts till en annan
kulör.

2. Om du fortsätter att trycka på 
knappen, byts den till nästa kulör efter
varje 2 sekunder. När önskad kulör har
valts, släpp  knappen. Vald kulör
aktiveras automatiskt.

Du kan byta färg bara när lampan är
på intensiv ljusstyrka.

Vid strömavbrott minns spiskåpan
inställd färg och lampan fortsätter
att fungera på denna färg.

För att slå på intensiv ventilationsläge
(Booster)

1. Tryck på  knappen en gång för att
starta spiskåpan i intensiv
ventilationsläge.

ð Intensiv ventilationsläge startar och
fungerar i max 10 minuter. 
knappens lampa lyser under denna tid.
Efter 10 minuter fortsätter produkten
att fungera på hastighet 3 och
hastighetens 3 lampa tänds.

I intensiv ventilationsläge när,
någon knapp trycks, återgår den till
denna hastighetsnivå och fortsätter
att fungera.

Automatläge
Spiskåpan mäter lufttemperaturen i köket
och från hällen med en sensor. Den avgör i
automatläge krävda temperaturnivåer för
luften från hällen för att matcha den med
kökets lufttemperatur och fungerar med
bestämda nivåer automatiskt.

1. Aktivera automatiskt läge genom att
trycka på  knappen.

ð Automatläget aktiveras och
fungerar tills lufttemperaturen från
hällen motsvarar omgivningens
temperatur. Temperaturen stängs
av automatiskt, när den jämnas ut.
Automatläget måste aktiveras igen
för att slå på den igen.

När automatiskt läge är aktiverat,
avbryts den när produkten slås på
och av på vilken som helst
hastighet.

2. För att stänga av automatiskt läge tidigt,
tryck på  knappen en gång till.

Om produktens lock öppnas när
automatläget är på, sjunker dess
effekt. Öppna inte locket när
automatläget är aktiverad.

Om skillnader uppstår i
omgivningens temperatur fast
hällen inte används i automatläge,
upptäcker produktens
temperatursensor skillnaden och
produkten kan starta på hastighet 2
eller 3 beroende på skillnaden.
Automatläget stängs av i detta fall
när temperaturskillnaden jämnas
ut.

Använd inte automatläget när
hällen inte används.

Luftrengöringsläge
Du kan använda luftrengöringsläget till att
eliminera lukter i bostaden under en lång
tid på låg nivå.
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1. Tryck på hastighet 1 knappen i över 3
sekunder.

ð Luftrengöringsläget aktiveras.
Hastighetsknappens 1 lampa
tänds, när luftrengöringsläget är
aktiverad.

2. Luftrengöringsläget fungerar på
hastighet 1 i 10 minuter under 1 timme,
och stannar i 50 minuter. Om
luftrengöringsläget inte avaktiveras,
fungerar den i 10 minuter, stannar i 50
minuter varje timme under 24 timmar.

När luftrengöringsläget är
aktiverad, avbryts den automatiskt
när någon knapp, förutom lampans
knapp, trycks. Spiskåpan fortsätter
att fungera på den tryckta
knappens funktion.

Aluminiumfilter full -varning
Hastighetsknappens 2 lampa blinkar i 30
sekunder efter 100 driftstimmar. Rengör
aluminiumfiltren. Efter rengöring släcks inte
hastighetsknappens 2 lampa automatiskt.
Denna produkt fortsätter att visa 30-
sekunders varning, när produkten stängs av
efter användning. När du trycker på
hastighetsknappen 2 i över 3 sekunder,
nollställs aluminiumfiltern full -varningen
och lampan släcks.

Varningen avbryts inte vid
strömavbrott, när spiskåpan avger
aluminiumfiltern full -varningen. När
strömavbrottet slutar, fortsätter
den att varna med
hastighetsknappens 2 blinkande
lampa.

Om spiskåpan körs på någon
hastighetsnivå när aluminiumfiltern
full -varningen är på, visas inte
varningen när spiskåpan är på. När
spiskåpan stängs av, börjar
varningen att blinka igen i 30
sekunder.

Om varningen stängs av utan att
aluminiumfiltern rengörs, återställs
de 100 driftstimmarna och börjar
räknas igen. Efter nästa 100 timmar
varnar spiskåpan igen.

Kolfilter full -varning (för produkter med
kolfilter)
Hastighetsknappens 2 lampa blinkar i 30
sekunder efter 100 driftstimmar. Kolfiltret
måste bytas i detta fall. Kontakta
auktoriserad service. Efter bytet släcks inte
hastighetsknappens 2 lampa automatiskt.
Denna produkt fortsätter att visa 30-
sekunders varning, när produkten stängs av
efter användning. När du trycker på
hastighetsknappen 2 i över 3 sekunder,
nollställs kolfiltern full -varningen och
lampan släcks.

Varningen avbryts inte vid
strömavbrott, när spiskåpan avger
kolfiltern full -varningen. När
strömavbrottet slutar, fortsätter
den att varna med
hastighetsknappens 2 blinkande
lampa.

Om spiskåpan körs på någon
hastighetsnivå när kolfiltern full
-varningen är på, visas inte
varningen när spiskåpan är på. När
spiskåpan stängs av, börjar
varningen att blinka igen i 30
sekunder.

Om varningen stängs av utan att
kolfiltern byts, återställs de 100
driftstimmarna och börjar räknas
igen. Efter nästa 100 timmar visas
varningen igen.
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6 Underhåll och rengöring

6.1 Allmän rengöringsinformation
Allmänna varningar
• Vänta tills produkten svalnat innan du

rengör produkten. Heta ytor kan orsaka
brännskador!

• Applicera inte rengöringsmedlet direkt på
heta ytor. Detta kan orsaka permanenta
fläckar.

• Produkten ska rengöras och torkas
grundligt efter varje användning. Således
rengörs matrester lätt och dessa rester
förhindras från att brännas när produkten
används igen senare. Således förlängs
produktens användningstid och
återkommande problem kan undvikas.

• Använd inte ångrengöring produkter för
rengöring.

• Vissa rengöringsmedel eller tvättmedel
kan skada ytan. Olämpliga
rengöringsmedel är: blekmedel,
rengöringsmedel innehållande
ammoniak, syra eller klor,
ångrengöringsprodukter,
kalkborttagningsmedel, fläck- och
rostborttagningsmedel, skrapande
rengöringsprodukter (rengöringskrämer,
slippulver, slipkräm, slipande och
skrapande svampar, trådull, svampar,
rengöringsdukar som innehåller smuts
eller rester av rengöringsmedel).

• Ingen speciell rengörings material
behövs när rengöringen sker efter varje
bruk. Rengör produkten med diskmedel,
varmt vatten och en mjuk trasa eller
svamp och torka den med en torr trasa.

• Var noga med att helt torka av eventuell
kvarvarande vätska efter rengöring och
rengör omedelbart all mat som stänker
runt under tillagningen.

• Tvätta inte någon komponent i din
apparat i en diskmaskin om inte annat
anges i bruksanvisningen.

Inox - rostfria ytor
• Använd inte syra eller klorhaltiga

rengöringsmedel för att rengöra rostfria
ytor eller inoxytor och handtag.

• Rostfria och inoxytornas färg kan ändras
med tiden. Det är normalt. Rengör efter
varje användning med för rostfria eller
inoxytor lämplig rengöringsmedel.

• Rengör med en mjuk tvålduk och för
inoxytor lämplig flytande (icke-repor)
rengöringsmedel, var noga med att torka
i en riktning.

• Ta bort kalk-, olje-, stärkelse- och protein
fläckar på glas och inox-ytorna
omedelbart utan att vänta. Fläckar kan
rosta under långa tidsperioder.

• Rengöringsmedel som sprayas/hälls på
produkten ska rengöras omedelbart.
Slipande rengöringsmedel som lämnats
på ytan kan gör den vit.

Glasytor
• Vid rengöring av glasytor ska du inte

använda hårda metallskrapor och
slipande rengöringsmaterial. De kan
skada glasytan.

• Rengör produkten med diskmedel, varmt
vatten och en för glasytor lämplig
mikrofibertrasa och torka den med en
torr mikrofibertrasa.

• Om det finns kvarvarande
rengöringsmedel efter rengöring, torka av
det med kallt vatten och torka det med en
ren och torr mikrofibertrasa. Rester av
rengöringsmedlet kan skada glasytan
nästa gång.

• De uttorkade återstoden på glasytan får
under inga omständigheter skalas av
med tandade knivar, stålull eller liknande
verktyg.

• Du kan ta bort kalciumfläckar (gula
fläckar) på glasytan med kommersiellt
tillgängliga avkalkningsmedel, med ett
avkalkningsmedel som ättika eller
citronsaft.

• Om ytan är kraftigt nedsmutsad,
applicera rengöringsmedel på fläcken
med en svamp och vänta länge på att
den ska fungera korrekt. Rengör sedan
glasytan med en våt trasa.

• Missfärgningar och fläckar på glasytan är
normala och inte defekter.
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Plastdelar och målade ytor
• Rengör plastdelar och målade ytor med

diskmedel, varmt vatten och en mjuk
trasa eller svamp och torka dem med en
torr trasa.

• Använd inte hårdmetallskrapor och
slipande rengöringsmedel. De kan skada
ytorna.

• Kontrollera, att produktens
komponenters skarvar inte lämnas våta
och med rengöringsmedelsrester. Annars
kan rost uppstå i dessa skarvar rosta.

6.2 Rengöring av insidan av huven
Följ rengöringsstegen som beskrivs i
avsnittet "Allmän rengöringsinformation"
enligt yttyperna i din produkt.

Produktens insida och delarna inuti
kan ha vassa ytor. Var försiktig när
du städar.

6.3 Rengöring av kontrollpanelen
• Vid rengöring av kontrollpanelerna med

kontrollratt, ska du torka av panelen och
rattarna med en fuktig mjuk trasa och
torka sedan med en torr trasa. Ta inte
bort knapparna och packningarna under
för att rengöra panelen. Kontrollpanelen
och rattarna kan bli skadade.

• När inox-panelerna med kontrollratt
rengörs, använd inte inox-
rengöringsmedel runt rattarna.
Märkningarna runt rattarna kan
försvinna.

• Rengör berörings kontrollpanelerna med
en fuktig mjuk trasa och torka med en
torr trasa. Om produkten har en nyckellås
funktion ställer du in nyckellåset innan du
rengör kontrollpanelen. Annars kan
felaktig identifiering uppstå på
tangenterna.

6.4 Aluminiumfilter
Detta filter fångar upp oljepartiklarna i
luften. Vi rekommenderar, att filtret
rengörs en gång i månaden under normal
användning. För att uppnå detta:

1. Ta bort aluminiumfiltren.

2. Rengör filtret i vatten och flytande
tvättmedel och installera efter att den
har torkat.

Fettfilter av aluminium kan missfärgas när
de tvättas; detta är normalt och du behöver
inte byta filter.

Aluminiumfettfiltret kan även
tvättas i diskmaskin. (max. 70 °C)

Borttagning av aluminiumfiltren

1. Tryck aluminiumfilterns lås framåt.

2. Sänk filtret lite och dra den framåt.
Annars kan filtret lutas.

3. Installera aluminiumfiltret i spåret efter
sköljning i omvänd ordning.

6.5 Kolfilter (användning utan
rökkanal)

Allmänna varningar
• Om produkten installerats med rökkanal,

ska kolfiltret bytas var 4 månad under
normal bruk. Kolfiltret kan köpas från
auktoriserad service.

• Kolfiltret ska aldrig rengöras.
• Om reglerna för rengöring och byte av

filtren inte följs, kan det orsaka brand.
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När kolfilter används, ökar ljudnivån
och flödesmängden reduceras.

Borttagning av kolfiltern

1. Ta bort aluminiumfiltren.

2. Lossa kolfilterns lås från deras skåror
(1).

3. Ta bort tapparna på kolfiltrets ena ände
från hålen och dra den i pilens riktning
(2).

4. Installera i omvänd ordning, placera
tapparna i den nya kolfilterns hål och
tryck sedan låsen uppåt.

5. Installera aluminiumfiltren.

6.6 Spiskåpans lampa
Om spiskåpans lampa inte fungerar,
kontakta din lokala återförsäljare eller
kundtjänst och få lampan bytt.

7 Felsökning
Om problemen kvarstår efter den följande
har åtföljds, kontakta återförsäljare eller
auktoriserad service. Försök aldrig reparera
produkten själv.
Produkten fungerar inte.
• Säkringen kan ha brunnit. >>> Kontrollera

säkringen i säkringsdosan. Byt dem vid
behov.

• Produkten är kanske inte ansluten. >>>
Kontrollera att produkten är ansluten.

• Hastighetsknappen är kanske inte
inställd. >>> Tryck på önskad
hastighetsknapp.

• Ingen ström. >>> Kontrollera att
strömförsörjningen fungerar och
säkringarna i säkringsdosan. Byt
säkringarna eller aktivera den igen vid
behov.

Spiskåpans lampa tänds inte.
• Spiskåpans lampa är kanske defekt. >>>

Kontakta din lokala återförsäljare eller
kundtjänst för att få lampan bytt.

• Ingen ström. >>> Kontrollera att
strömförsörjningen fungerar och
säkringarna i säkringsdosan. Byt
säkringarna eller aktivera den igen vid
behov.
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